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Part Two: Essentials of Grammar

Introduction

20. The article and personal pronouns 105
71. Genders Iy book is intended for beginning and intermediate learners of
) : 107 * Atabic. You could be studying in a group o by yourself. Either way,
2. Sentences without verbs 109 you whould find this book an essential and accessible introduction to
23. Describing things (adjectives an d comparatives) 111 : Arabic verbs and grammar and a helpful on-going reference.
74. Describing position ik W nre assuming a basic knowledge of the Arabic script as it is not
B hnt gPp (prepositions of place) 115 possible to teach this skill within the parameters of this guide.
P 116 However, to help you we have also included transliteration
26. Describing possession 119 throughout, using a simplified system (see Appendix (i), page 126).
27. Questions & relative clauses 122 A principle of writing this'boo'k was to makc? Arabic grammar more
2% The dusl understandable by presenting 1t in an accessible style and stripping
: 123 it of the finer detail which can cause confusion to learners. There
ure comprehensive Arabic grammar books available, but these do
Appendixes ot always cater well for the beginning Or intermediate learner.
Arabic Verbs and the Essentials of Grammar aims to fill that gap.
@) Gui o This guide covers most of what you will need to know about Arabic
i) Guide to pronunciation/transliteration 126 verbs during your study of modern Arabic, and also provides a
(ii) Grammatical case endings 127 useful summary of the main grammar points.
(iii)Numbers 128 I'his is a study aid rather than a course. However, there is
progression in the two main parts of the book, or you can simply dip

i 1o brush up on a particular area.
We hope you find this book a useful tool in your study of Arabic.
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The Arabic
root system

The key to understanding how Arabic grammar works is in its system
gf roots. Once you understand how roots work, you can start to
identify which are the root letters of a word and understand the
patterns they produce. You will then be able to form the different
structures following the patterns and use your knowledge to pronounce
words correctly and to guess at the meaning of vocabulary.

We can begin by looking at some English words:

necessary
unnecessary
necessitate
necessarily
necessity

As a §peaker of English, you can see that these words are connected in
meaning. You see the combination of letters “necess” and you know
that thi.s word is connected with the meaning of “needing.” You can
recognize the extra letters on the beginning and end of the word as
additional to the meaning: un- meaning “not”; the ending -ity showin
that the word is a noun; -ly that it is an adverb, etc. g

Now look at these Arabic words:

i< (kataba) he wrote
s (kitaab) book
wiSe (maktab) office
Sy (vaktub) he writes
ils (kaatib) writer

The Arabic root system /7

Can you spot the three Arabic letters that appear in each of the words
on the previous page? You should be able to see that these letters

appear in all the words:

1. o (kaaf) 2. = (taa’) 3. o (baa’)

(Look at Appendix (i) if you need to remind yourself of the Arabic
alphabet.)

Notice that the letters appear in the same order in all of the words: the
kaaf comes first, then the faa’, and finally the baa’. These three letters,

in this order, are the root.
/ |
lroot letter 3 @)t letter 2| {root letter 1

Look back at the previous page again and see if you can spot these
three root letters in all the words. Notice that sometimes there are other
letters as well as the root letters, but the root letters will always appear

in the same sequence.

The root sequence we have looked at (kaaf, taa’, baa’) is connected
with the meaning of “writing.” Whenever you se¢ a word with this
root, it probably has something to do with writing. The root letters
mushroom into many different possible words. For example, when the
root letters are put into a particular pattern with the letter miim (o) at the

front, the meaning becomes “a place of writing,” or “a desk/an office™:

wiSe (maktab)

The vast majority of Arabic words contain three root letters, as in the
example above. Much of Arabic grammar is concerned with
manipulating the three root letters into different patterns, If you look
back at the English words on the first page of this chapter, you will
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see that most of the changes take place at the beginning and the end of

:hc word, leaviqg tl}e core untouched. Arabic, on the other hand. adds
etters, or (lzon?bmatlons of letters, between the root letters, as well as
on the beginning and end. Look at the word for “book” (kitaab):

additional letter ( ‘alif)

%
s

root letter 3| [root letter 2| |root letter 1

As a symbol to represent the three root letters of any word, Arabic
_ grammar uses the l’e.t’ters Jas (/¢ /1). So the word for “offic;,” L e
(maktab) — is the Jais (maf al) pattern; i.e., the root letters have; ma ()
before them, a sukuun (:) over the first root letter and a fatHa (_) over
the second root letter. In the same way, the word L, (kitaaba) would
be the Ul (fig aala) pattern, L..us (kutub) would be ﬂie Ja_o (fus ul)
pattern, etc. In the first chapters of the book, we have tried to&also
_other common words to illustrate the patterns. However, later we hltjlie
introduced more examples using Jas, since this is the co,nvention )
understood most widely by both native speakers and Arabists.

You will find the root system very helpful once you have understood
the F:oncept and been introduced to some of the more common patte
Native Arabic speakers have an instinctive understanding of hogv thefin 4
language works, but as a learner you will need to approach it more f
methodically. Soon you will begin to see the pattern and the shape of
words, and the structure of the language will start to become ap;l))ar:nt

Using a dictionary

It iiq‘:orth adding a ‘no‘te about how to use an Arabic dictionary. It is
possible to put Arabic in strict alphabetical order as we do in English

W (hath, 425 kitba, 415" kitdba)

bt down in
DASIC rOOt |  octer,
o, rogmrer (A E.th.); to
P gims, draw up, indite, draft (» 8.th.);
W begueath, make over by will (J »
gih o w0 to prescribe (Je a s.th. to
840 b foreordain, destine (J or Je &
gl b w0 of God); pass. kutiba to be
fatsil, he foreordained, be destined (J
W) | Ol aedi Je o5 to be firmly
sl o ., make it one’s duty to ...;
4s ) to write from s.o.'s dictation;
Wb 0 (kitdbah@) to draw up the
waitlage contract for s.0., marry 8.0.
{ e t) 11 to malke (s 8.0.) write (» 8.th.);
o B or deploy in squadrons (a troops)
141 b keop up a correspondence, exchange
lullors, correspond (o with s.0.) IV to

The Arabic root system

Whiis Ix becoming more common in the age of computerized
fization, However, the most widely used dictionaries for
Seis and native speakers use a system based on the root letters of
word. This means all words with the same root letters are grouped
¢ You will need to try and figure out the root letters of a word
you can look it up in the dictionary. Here is an example from a
lar dictionary for learners of Arabic, showing the root S (katab):

GlelS” kitabkana and GG kutubkdna
library ; bookstore

S kuttab pl. (3L katdtib? kuttab,
Koran school (lowest elementary school)

._',g:r kutayyib booklet

LS kitaba (act or practice of) writing;
of writing, penmanship; system of
writing, seript; inseription; writing, log-
end; placard, poster; picce of writing,
record, paper; secrotariat; written amulet,
charm; pl. Ql_!l-_f writings, osuays; uL.r
kitabatan in writing | uL_'K.I'u writbon;
LS Oyy bidin k. unwritlen, oral}
blank; &, LS historiography, histor:
jeal writing; Wyl L5 ko ad-daula
(Magr.) secretariat of state; L yls
(‘@mma) secrctarint general; LS r..I
L al-k. pen name, nom do pluime;

diotate (a » to s.0. sth), makd gther words from it a7 typewriter; 4S9 & tugat al ks

wilte (» n.th,) VI to write to ea
waohango lotters, keep up a co

the same root

ary language; wUSI Gy, warag alk
ing paper

wuoe VII to subscribe VIII to
wil); to copy (s sth.),
(s of wth); to enter gub's nawme; to

S kitab pl. =5 kutub piece of
writing, record, paper; letter, note,
mossage; dooument, deed; contract (esp.
marriage contract); book; sl the
Koran; the Biblo | =5\ sl ahl al-k. the
poaple of the Book, the adherents of a
rovoalod religion, the lkitabis, ie.,
Ohristians and Jown; gl sk, aze
sawdj marringe contraot; 3ol wi &
af-faldg bill of divoroe; d.,h:;gl:r (ta’limi)
texthook; alay! LS oredentinla (dipl);
LS library

qtf Jutubl pl oy bookeeller, book:
dealor

ql;f kitdbi written, in writing; clorloaly
literary; seriptural, relating o the
revealed Seriptures (Koran, Bible); ki
tabi, adherent of o revealed religion; the
written part (of an examination) | i phal
S8 (ustib) litorary atyle; agls ahla
{g'iuf{u) slip of the pen, clerical errory
Ll JLel elerical work, offiop work,
denk work; Glsdl SIS (kamal) literary
perfection; LS W (luga) literary lan:
puago; ol by (muwazgaf) olork,
clerieal worker (of & government offios)

LS katiba pl. LJL.Y fatd” b* squadron |
onvalry detachment ; (Kyg. 1909) battalion,
(Ir. after 1922) rogimont, (later) bt
alion, (Syr.) battalion of armored, cav.
ry, or motorized, units (il ) g (pheco ol)
ibing, record, paper, dooument | writlen
(ot

(b maktab pl. b makdatib® afos |
bureau ) business offioo; study) wihonl,
slomentary sohool) departmant, sgeniy,

4



Part One:
Arabic Verbs



Regular verbs:
The basic tenses

Arabic is relatively straightforward when it comes to tenses. Some
languages have many tenses and are very specific about the time of an
action and whether or not the action has been completed. Arabic
grammar is vague about time and there are only two basic tenses:

* The past (or perfect) 2\l

* The present (or imperfect) ¢ :)L..s.:ejl

The Past

In a simple regular verb, the basic past tense will look like this:

i< (kataba): (he) wrote

wiw (shariba): (he) drank

Jaa (Hamala): (he) carried
The three root letters are all followed by a vowel. In most cases this is
all fatHas (kataba/Hamala), but sometimes the second vowel is a
KaSra (shariba). (In rare cases, the second vowel is a Damma (u), but
you can ignore these verbs since you are not likely to see or use them.)

If we take off the final vowel, this;s (“he/it”) part of the verb (third
person masculine singular) becomes the base, or stem of the past tense.
Different endings can be added to this past stem depending on who is
carrying out the action (the subject of the verb). So, _ﬁS (kataba) 1s “he
wrote” and _x< (katab) is the past stem. If we add the ending = (tu) to
the stem, it becomes u_.:.S (katabtu) — 1 wrote™; if we add G (naa), it
becomes L._c.s (katabnaa) — “we wrote,” etc. Here is a table showing all
the endings for the past tense:
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Ending Example

singular

Ll I = (tu) i< (katabtu)
i you (masc.*) o (ta) “3< (katabta)
=sl you (fem.*) = (t) =3 (Katabti)
sa hefit l@ _3S (kataba)
a shefit = (at) = i< (katabat)
plural
el we G (naa) (L3€ (katabnaa)
;.i_'.l you (masc. pl) a3 (tum) \.:._.:.S {(katabtum)
~al you (fem. pl) u-',“ (tunna) 23S (katabtunna)
‘Lg they (masc.) k| }’ (uu) | J::.S (katabuu)
a they (fem.) u (na) ‘_,..35 (katabna)

* For an explanation of masculine and feminine genders, see page 107.
** An extra ‘alif (1) is written after the waaw () but is silent.

Note that you will not meet or need the feminine plurals as often as the
masculine plurals. This is because you only use the feminine plural if
all the people in a group are female. If the group is mixed male and
female, the masculine is used. Therefore, this form is the most
important to learn and become familiar with in the first place. There
are also different endings for two people (the dual). To make it easier
to absorb the basics first, an explanation of the dual and its associated
verb endings has been separated. Refer to Chapters 17 and 28 for an
explanation of the dual and associated endings if you need it

Regular verbs: the basic tenses 15

You do not have to use the personal pronouns (he, she, etc.) before the
verb as you do in English. If you see an Arabic sentence like this:

Ayl .:_‘...:S (She) wrote a letter to her mother.

you can tell it is “she” because of the ending of the verb (katabar). The
sentence could be more specific and say exactly who wrote the letter
(the subject of the verb). Then you would see:

Le.a}‘i Ul iabls ‘-,'_{‘.5/ Fatma wrote a letter to her mother.

Notice that in written Arabic the subject (Fatma) usually comes after
the verb (wrote). More explanation of word order can be found in

Chapter 11.

The Present

The present is used for an action (or state) which is still going on
(unfinished). Whereas the past is formed by adding endings to a stem,
the present adds letters on the beginning and end of a different present
stem to show the subject of the verb. Look first at the present verb
below. These letters on the beginning and end are underlined in the
third column. Can you identify the stem that appears throughout?

singular

i e “aktub(u*)
sl you (masc.) _;.S... taktub(u*)
ol you (fem.) u»:-Sa taktubiina
;A he/it :_:'S._ yaktub(u*)
qg she/it '_,:.S; taktub(u*)

* The final ending () on some of the verbs above has been put in
parentheses because 1t s not usually pronounced



plural

Oas we _usd naktub(u)
;Z‘.Si you (masc. pl) u \,..f:s; taktubuuna

E,&:.i you (fem. pl) u_,.’:s: taktubna
‘a.:h they (masc.) 3 \,f._’:i._ yaktubuuna
oa they (fem.) g yaktubna

If you Io_ok at the table, you can see that the present stem — which
appears in all the examples — is i< (kfub): the three root letters k/i/b,
with no vowel after the first letter and a Damma (;) after the second.

The different letters added on the beginning and end (prefixes and

suffixes) are arranged around this present stem to show the subject of
the verb. For example:

i

D T te e e
DSy = e enESH b L R

yaktubuuna | = |suffix (uuna)| + [stem (ktub)| + [prefix (ya)]
(they write)

We can apply the same principle to another verb:

BHAIS St e

-

¥ ot M

tajlisiina | = | suffix (iina) | + [ stem (li g
(you [fem.] sit) ! (ilis) | + [prefix (1a)]

The present is used for both continuous and habitual actions or states,

where in English we might use a different tense:

acaadl g 52 5,50 JUab Y1 ity

The children play football on Friday(s).

|(goaks b Wipale oulad

Your friend is sitting in my chair!

As with the past, the vowel on the second root letter varies in the

present. If the middle vowel on the past is a kasra, then it usually
changes to a fatHa in the present:

shariba S,&  (he drank)
yashrab o)&: (he drinks)

However, the majority of verbs have fatHa as the middle vowel of the
past and, for these verbs, there is no rule to follow in the present. If
you need to know the vowel, you can look in a dictionary where you
will find the middle vowel written after the entry:

root lettersf———= 5" kataba (u) (katb, &5 kitba, L1 kitaba)
of verb to write, write down, put down in
writing, note

own, inscribe, enter,
record, book, re r (a s.th); to
compose, draw up, indi draft (s s.th.);

to bequeath, make over | middle vowel
s.th. to s.0.); to prescribe
of present

8.0.); to foreordain, destis
s.th. to s.0.: of God): nass. kutiba to ha

Remember that in most cases the middle vowel will not affect the
meaning of the text or your understanding of it. Most Arabic is written
without vowels and you will probably learn the more common middle
vowels over time. Don’t worry too much about this aspect. Native
speakers will usually understand you as long as the root letters and the
patterns are correct.
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The Future

If you want to talk about the future in Arabic, you also use the present.
Often the word Ssi (sawfa) or the prefix - (sa) are added to the front
of the verb to indicate the future.

L HPIIRUOE AL YT D oo
We are going to the Egyptian museum tomorrow.

Al b el MGl 55 T3
The farmer will plant potatoes in the Fall.

summGI'Ybeasi AR

C renses

- * There are only two basic tenses in Arabic:
the past
the present

.~ * The past stem is formed from the three root letters with a farHa after
the first root and a JfatHa (or sometimes a kasra) after the second root

letter (katab/sharib). Endings are added to the stem to show the
subject of the verb.

. The present stem is formed from the three root letters with a vowel
after the second (ktub/shrab/jlis). Prefixes and endings are added to
: the stem to show the subject of the verb.

. * The future may be made by adding S ;. (sawfa) or - (sa) to the
present.

S—

Irregular verbs:
infroduction

Irregular verbs can be defined as verbs that act differently from the
basic patterns in all or some cases. Unfortunately for the learner,
Arabic has many irregular verbs (although some are more irregular
than others!) These fall into three categories and include some of the
most common verbs:

 Verbs with waaw () or yaa’ (¢s) as one of the root letters
* Verbs with hamza (.) as one of the root letters

* Doubled verbs, where the second and third letters of the root are
the same

The first category is the most common, and verbs in this category also
display the most irregularities.

To help you remember the irregular verbs, we have chosen common
verbs in each category to illustrate the patterns in which they appear.
The verbs you see in the tables and examples in the following chapters
are those you will probably encounter on a regular basis and will need
to communicate in Arabic. By studying the way they work and meeting
them frequently in spoken and written Arabic, these verbs should help
to establish the irregular patterns in your mind.

The irregular verbs are covered first in the basic tenses (see Chapter 2
for a review of these tenses). Later chapters cover the various forms
and variations. If you need to access this information immediately, go
straight to the relevant chapter which will show you how each type of
irregular verb behaves in these circumstances. If you want a general
overview, work your way more systematically through the chapters in
the order they are presented,



Irregular verbs:

Verbs with waaw or yaa’
as a root letter

Waaw ()-and yaa’ () are often called weak letters, and the verbs they
contain called weak verbs. These letters do not have a strong sound,
unlike letters such as baa’ () or kaaf (o), and often drop out of words
or become vowel sounds when put into the various patterns.

Weak verbs are the largest category of irregular verbs. They can be
subdivided into three types depending on which of the root letters is
affected:

* Verbs with waaw or yaa’ as the first root letter (assimilated verbs)
* Verbs with waaw or yaa’ as the second root letter (hollow verbs)
* Verbs with waaw or yaa’ as the third root letter (defective verbs)

Waaw or yaa’ as first root letter
This is one of the simplest irregular patterns.
* Verbs with yaa’ as the first root letter are rare and almost completely

regular. The only significant irregularity is dealt with in Chapter 10
(Derived forms VIII-X).

* Verbs with waaw as the first root letter are regular in the past
(perfect) tense:

o T i g
We found a bug (flaw) in the program.

Verbs with waaw or yaa as a root letter 21

SLLABYI i Gl ais, Laall ole;

The government promised a reduction in taxes after the elections.
S5 2SI lia

They arrived in Chicago by airplane.

In the present, the first root letter almost always drops out
completely:

Ju22 (yaSil) he arrives (from the root Jfua )
Soaas (vajiduuna) they find (from the root ua.)
tm., (faDag ) she puts (from the root .z )

Compare this to the regular form of the present L.;.S., (yaktub). In the
assimilated verb, the first root letter has disappeared altogether from
the stem, leaving just the second and third root letters (Sil/jid/Dag ).

The table below shows more fully the present tense for the verb
Juoa [Jiny (to arrive):

singular

ui I i3] “aSil(u)
R you (masc.) fs taSil(u)
._;,:‘.i you (fem.) ug@ taSiliina
o4 hefit Jes yaSil(u)
wa shefit o3 taSil(u)
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lural A
g _ He was ill.
Lah we gl naSil(u) Jlaal 333 5,50 2l
. , The airplane flew over the mountains.
2530 you (masc. pl N taSiluuna L
pul Y ( pl) Ooleas eohinllld NUPPHPR I LIV R 7}
o i : 1 k?
ol you (fem. pl) il taSilna Hav-e you sold, your house in New Yor
. WA YEY
a4 they (masc.) Oslay yaSiluuna We visited the museum yesterday.
Uj'“ they (fem.) Olay yaSilna This table summarizes the past tense for hollow verbs:
Verbs with waaw* Verbs with yaa’
Waaw or yaa’ as second root letter singuiar
This group of verbs contains some of the most commonly used verbs e e JJ (zurtu) =5k (Tirtw)
in the Arabic language. They are called hollow verbs because the i
second (middle) root letter is often replaced by a long or short vowel. a_‘ i you (masc.) =) (zurta) b (Tirta)
Hollow verbs in the past .:;;.-‘ you (fem.) =y (zurti) =k (Tirti)
In thel past tense, all hollow verl?s have a Iorllg aa sound ( L) instead of o _) I_:, (i _,Ue. (Taara)
the middle root letter for ,a (hefit), s (she/it) and o (they): ] i
o shefit &5l (zaarat) &)\ (Taarat)
uiS (kaana : “he/it was”) from the root: ,,< 2
=015 (zaarat : “she visited”) from the root: ey b
Lyl (baag uu : “they sold”) from the I00t: aus e :
S\ (Taara: “hefit flew”) from the root: Sabs ua_, we \_,JJ (zurnaa) LUJQ (Tirnaa)
The other parts of the verb have a short vowel instead of the middle ‘,__—ui you (masc. pl) ‘;‘,JJ (zurtum) ,'aJJJa (Tirtum)
root letter (see separate chapter for dual verbs). This is usually a bliass o _
Damma if the middle root letter is a waaw, and a kasra if it is a yaa”: ol you (fem. pl) 3,5 (zurtunna) ook (Tirtunna)
&3S (kuntu: “T was™) from the root: Qs pa they (masc.) 15,15 (zaaruu) ls,Us (Taaruu)
Gy (zurnaa: “we visited”) from the root: ,,; "% sy (femy) uJJ (zurna) Sl (Tirna)
iy (big tum : “you [pl.] sold”) from the OOt agy ‘ .
ok (Tirti: “you [fem.] flew") from the root: b * 300 EORLENNS BE SRR
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There are a few hollow verbs that behave in the past like verbs with
yaa’ as the middle root letter, but which actually have waaw in the
middle. By far the most common verb to remember is the verb “to
sleep,” from the root letters po:

AP R PEA
She slept in her mother's bed.
I slept until morning.

From the table on page 23, you might have noticed that there is a short
vowel in the middle of hollow verbs when there is a sukuun (.) over
the third root letter. This is a general rule for hollow verbs and is worth

remembering as it works for all types, tenses, and forms of hollow
verbs:

* Sukuun over third root letter of regular verb =
short vowel in the middle of irregular hollow verb E
* Vowel over third root letter of regular verb = i
long vowel in the middle of irregular hollow verb

i S

Hollow verbs in the present

In the present tense, hollow verbs also follow the rules highlighted
above. Sine the present tense usually has a vowel after the third root
letter (even if this is not always pronounced), this means that hollow
verbs in this tense are characterised mainly by aJong vowel in the
middle. The difference is that, whereas in the past the long vowel in
the middle is always a long aa (kaana), in the present it is a long ii if

the second root letter is a yaa’ and usually a long uu if the second root
letter is a waaw:

9332 (yazuur(u): “he visits”) from the root: L
Ot (yabiig uuna: “they sell”) from the OOt oy

Verbs like o 33 (see above) are the exception since they have a long aa

Verbs with waaw or yaa as a root leffer

{he middle of the present:

o5y (yanaamu) he sleeps
L 5eUs (yanaamuuna) they sleep

Here is a complete table and some examples showing the three .
ifferent types of hollow verb in the present. Pay thc. most attenu_on to
lenrning the first two types. The third type has been m(.:h‘lded mainly
lor recognition. Notice that only the less common fem1n1n§ plurals
luve a sukuun over the third root letter and a short vowel in the

middle. As in the past, this vowel depends on the middle root letter.

Most verbs Verbs with yaa’ Verbs like a g3
with waaw
vingular
Bl o (‘azuuru]) abe] (‘aTiirfu]) | Y (‘anaamfu))
el Ju5 (tazuur[u]) jabs  (taTiirfu]) | #%  (tanaam[u])

= Sreh (tazuuriina) | Gesekd  (taTiiriina) | o255 (tanaamiina)

b | ssb (yazuur[u]) | ek (yaTiir[u]) | eU: (yanaam[u])
o :u';é (tazuurfu]) Jﬂ:‘“—' (taTiir[u]) e"-'-" (tanaam[u])
plural

bad | e (nazuur[u]) | oS (naTiiru]) | #55 (nanaamful)

$00| 53505 (tazuuruuna) | o555 (taTiiruuna) |65 (tanaamuuna)
e T IR (taTirna) | o=

(tazurna) u;‘m (tanamna)

o2 C)J_’)J’&e(yazuurLluna) Ouosby (yaTiiruuna) |Os=Us (yanaamuuna)

oA | oo (yazurna) | Ooke  (yaTirna) | Os%  (yanamna)

25
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ot IS LGS 050 (matll Wi gy

Our major client visits our office every month.
I s Al

We sell the crop to wholesalers.

ke Lol Ll 455 K WG

I go to sleep every day at twelve o’clock.

Waaw or yaa’ as third root letter

This group of verbs is sometimes called defective verbs. There are three
main types:

* Verbs with waaw as the last root letter.
* Verbs with yaa’ as the last root letter and JatHa as the middle vowel
in the past

* Verbs with yaa’ as the last root letter and kasra as the middle vowel
in the past

In the past tense, the first two types are reasonably regular. Only the parts

of the verb for 4a (he/it), s (she/it) and pa (they) are irregular:

From the root ,<z.:
\SL  (shakaa: “he complained”™)
wSh (shakat: “she complained™)
5S4 (shakaw: “they complained”)

F'rom the root (sue!
s (mashaa: “he walked”)
wbus (mashat: “she walked”)
Iyis (mashaw: “they walked”)

All of the irregular parts of these two types are pronounced the same,
‘The only difference is the spelling of «x (shakaa) with a final ‘alif,
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and s (mashaa) with a final yaa’ (without the dots). (Logk at ,
Appendix (i) if you want to know more details about this fma? yaa
which is pronounced aa and known as ‘alif maqsuurfz.) The differences
hetween these two types of verbs are more apparent in the regular parts
of the past:

LK (shakawtu : “1 complained”) from the root: <&

Uil (mashaynaa : “we walked”) from the root: s

<) (ramayta : “you threw”) from the root: .,

',3_,_1_, (rajawtum: “you [pl.] requested/implored”) from the root: s,

Most defective verbs follow one of the two patterns above. However,
(here are some verbs with yaa’ as the last root letter and kasra as the
middle vowel that follow a different pattern. ’Tv’vo corr}mon examples
are the verbs L,-u-v (nasiya — to forget) and & (lagiya — to mc:,et).’

These verbs have a long ii in many parts of the past tense, €.8. cuud

(nasiitu) — “I forgot.”

The following table summarizes the past tense for all three main types
of defective verbs:

defective type 1 defective type 2 defef:tive type 3
(\S&: to complain) (et to walk) (s to forget)
singular
Li| 2<% (shakawtu) | =i8e (mashaytu) | & (nasiitu)
e “sS%i  (shakawta) | &3il  (mashayta) A (nasiita)
daf oo 3<% (shakawt) | <38k (mashayti) it & (nasiiti)
cal | :

A <8, (shakaa) | &  (mashaa) | .o (nasiya)
oa | oS (shakat) | bk (mashat) | =a. (nasiyat)
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plural

defective type 1
(5% to complain)
g (shakawnaa)
¢SJSf~ (shakawtum)
uusw (shakawtunna)

£

;‘,JSfu (shakawna)

(shakaw)

defective type 2
(et to walk)
B (mashaynaa)
#5485 (mashaytum)
OSails (mashaytunna)

lsis  (mashaw)

Oaile  (mashayna)

defective type 3
(' to forget)

(nasiinaa)

(nasiitum)
(nasiitunna)
(nasuu)

(nasiina)

Here are the three types of defective verbs in the present tense:

defective type 1
(o5&t to complain)

singular
il JS.":J (‘ashkuu)
Z:.:’ai ﬁ.ia (tashkuu)
el ox<E5 (tashkiina*)
A gkl (yashkuu)
oa| 55 (tashkuu)

plural

:)aa JSL; (nashkuu)
;L{‘J u_,SL: (tashkuuna*)
u:l:l UJSE.J (tashkuuna)
‘L’A :;,J’Si;(yashkuuna*)
u-' ‘_,_,S}..,, (yashkuuna)

defective type 2
(s to walk)
el (‘amshii)
(tamshii)
thay (tamshiina*)
(yamshii)

a3 (tamshii)

. sas  (namshii)

Oubias (tamshuuna®)
QL (tamshiina)
O siaas (yamshuuna*)

Oatuay  (yamshiina)

defective type 3
(e to forget)

b

U.uu.u
,.:,.”_
,.,-

L;HA.LI

(‘ansaa)
(tansaa)
(tansayna)
(yansaa)

(tansaa)

(nansaa)
(tansawna)
(tansayna)

(yansawna)

(yansayna)

* Notice that the weak third root letter drops out altogether in these cases,
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Notice that defective verbs in the present tense can usually be spotted
because they have a long vowel instead of the third root letter. In type

| this is a long uu (yashkuu); in type 2 a long ii (yamshii) and in type 3
a long aa (yansaa) — but note this is written with ‘alif magsura, see
Appendix (i). Some of the changes that happen are not very logical and
can be difficult to remember. Concentrate on the most common parts
first. Leave the other parts (e.g., feminine plural) until you feel
confident with the basic patterns.

Summary of weak verbs

Weak verbs are those which have waaw (y) or yaa’ () as one of
the root letters.

There are three types of weak verb:
Verbs with waaw or yaa’ as the first root letter (assimilated verbs)
Verbs with waaw or yaa’ as the second root letter (hollow verbs)
Verbs with waaw or yaa’ as the third root letter (defective verbs)

Assimilated verbs are mainly regular except the first root letter
almost always drops out in the present tense.

Hollow verbs have a vowel in the middle instead of the second root
letter. This is a short vowel if the third root letter has a sukuun (.)
over it, and a long vowel if it does not.

Defective verbs are characterized by a long vowel (aa/uu/ii) or a
diphthong (ay/aw) instead of the third root letter, but do not always
behave predictably. Each pattern should be learned individually.

R —— « A R R L A R




Irregular verbs:
Doubled verbs

Doubled verbs are those where the third root letter is the same as the ‘,
second root letter. They are one of the simplest forms of irregular verb

to master. The general rule is similar to the rule for hollow verbs and i
dependent on the vowel over the third root letter:

B e T S

_« Sukuun over third root letter of regular verb =

“ second and third root letters written separately in doubled verb
_ * Vowel over third root letter of regular verb =

second and third root letters written together in doubled verb

For example, the past tense pattern PR (katabuu — they

(;) in this pattern:

[ ‘,i_iw (shakkuu : “they doubted”) from the root: &&
=3, (raddat : “she replied”) from the root: 3,

However, the past tense pattern GiSS (katabnaa — “we wrote”) has a

sukuun ( .) over the third root letter. So in a doubled verb, the second
and third root letters would be written separately in this pattern:

T (shakaknaa : “we doubted™)
&59) (radadtu : “1 replied™)

The same rules apply to the present tense (look back at Chapter 2 if
you need to remind yourself of the patterns for regular verbs).

wrote) has th
vowel Damma (=) over the third root letter. So, in a doubled verb, the

second and third root letters would be written together with a shadda

lirst root letter:

WY hylea U_h; RRARKIN|
I'd like to thank you for your last Jetter.
15 Ll 3l ole sladlly Sl

| will send you the information you requested immediately.

Irregular verbs: Doubled verbs

As most parts of the present tense have a vowel after the third root
letter, this means that you will see the root letters in a doubled verb
written together in most cases. In addition, the midFlle vowel of the
present tense (mostly Damma in doubled verbs) shifts back over the

Here is a table summarizing the past and present patterns for doubled
verbs. A good exercise is to cover the column showing the doubled verb
and see if you can predict the pattern according to the rules on page 30.

singular

i 1

=l you (masc.)
;:;.i you (fem.)
4a helit

b she/it

plural

bas we

;,;;.i you (masc. pl)
Sl you (fem. pl)
f_'. they (masc.)

oa they (fem.)

Doubled verbs in

the past

=44, radadtu
=04, radadta
=04, radadt

3, radda

E

=4, raddat

QQ;:, radadnaa
}33;_; radadtum
=394, radadtunna

Ly ,‘,) radduu

Gyau,y radadna

Doubled verbs in
the present

551 ‘arudd(u)
:U-'* tarudd(u)
.35 taruddiina

3_’)3 yarudd(u)

i_’,s tarudd(u)

f,;_, narudd(u)
;-J ‘,i;: tarudduuna
;-):,3_',:1 tardudna
O9as yarudduuna

Sy yardudna

S
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A final cautionary note about doubled verbs: many spoken dialects
treat these verbs in the past like verbs with yaa’ as the final root letter
(see Defective verbs, Chapter 4). This means that many native
speakers would say Li3) (radaynaa) for “we replied” rather than the
grammatically correct LGl (radadnaa). In fact, this is also a common

written error among native speakers. This can be confusing to a leame‘
and is worth a special mention.

Irregular verbs:
Verbs with hamza

S Ilie hamza can be an enigmatic letter. The nearest analogy in English
is the apostrophe. In both cases there is uncertainty as to when and
liow to use it, even among native speakers. The apostrophe causes
more errors in English than virtually anything else and the hamza
probably holds this dubious distinction in Arabic. Whereas in English
we ask ourselves: “Should the apostrophe come before the s or after
the 57, in Arabic the question becomes: “Which letter should carry the
hamza?’ When you review this chapter, it is always worth reminding
yourself that you are not alone in finding the hamza sometimes elusive.
Read the general guidelines but be prepared to refer to the tables

tegularly.

Summary of doubled verbs

* Doubled verbs have the same second and third root letter.

- * There are simple rules governing the way these verbs behave:
the doubled root letters are written separately if the third root letter
has a sukuun ( .) over it, and written together if it does not.

S B S

1he hamza itself is considered a consonant, not a vowel, pronounced
s a short glottal stop — see Appendix (i) for more detail on
pronunciation. Many verbs have hamza as one of the root letters. It can
he any of the three root letters and is found in some common verbs.

l.ike the apostrophe, the rules (such as they exist) for hamza are more
concerned with where to place it than how to pronounce it. Verbs with
hamza as one of the root letters are mainly regular. The changes that
oceur are in the letter that carries the hamza.

There are some guidelines for writing hamza. The simplest way to
predict how a particular pattern will be written is to look at the pattern
for regular verbs (see Chapter 2), and then apply the general rules on
the following page. Remember that there are exceptions and
alternatives. For individual verbs, check the tables in this chapter and
in the relevant chapters for derived forms or other patterns,
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General rules for verbs with hamza as one of the root letters

* If the hamza is at the beginning of the verb, it is written on an ‘alif:
L (he took)/ 1, (they ate)

o If a pattern means you would need to write two ‘alifs,

singular
then these are combined as one with a madda sign over it (1),
pronounced as a long aa: ¥ai— ‘aakhudh (I take), instead of saii Ll
 Otherwise, the letter carrying the hamza tends to relate to the vowel el
before the hamza: R
— Damma before hamza = hamza written on waaw (%)
— Kasra before hamza = hamza written on yaa’ without dots (;s or ) 34
— FatHa before hamza = hamza written on ‘alif (i)
U‘A
* If the hamza has no vowel before it (i.e., the letter before has a
sukuun over it), then the rules above default to the vowel over the plural
hamza itself: JL..,_, (he asks) e
Oas
A
Examples: R,
RTTIS Wy WA Ll
We read an Arabic play in class. \"“
il sl S L it E
I asked the teacher a question about the author. b

BEES oo e 15
He said that the author wrote the play in the seventies...
...because he was fed up with his work in the bank.

Don’t worry if these rules seem complicated. In the basic tenses there
are very few other irregularities, and the majority of patterns are
written with the hamza on an ‘alif. 1f you refer to the tables on page
35, you will start to get a feel for how to write these verbs,

Past tense

Hamza as root 1
(ial: to take)

=il (‘akhadhtu)
=il (‘akhadhta)
_,_\:.I (‘akhadhti)
Hal (‘akhadha)

=ial  (‘akhadhat)

L,..\:.I (‘akhadhnaa)
w35l (‘akhadhtum)
%5321 (‘akhadhtunna)
lyiaf  (‘akhadhuu)

oial  (‘akhadhna)

Hamza as root 2

(Jlu: to ask)
] 5 (sa’altu)
=il (sa’alta)
el (sa’alti)
gL (sa’ala)
il (sa’alat)
il (sa’alnaa)
?:._!Lu. (sa’altum)
“AL (sa’altunna)
ks (sa’aluu)
il (sa’alna)

Irregufar verbs: Veips with hamza 35

| ook at the general rules on page 34 in conjunction with the later
chapters if you need to find out how the verbs with hamza behave in
~ the derived forms or other patterns.

Hamza as root 3
(‘skay: to be slow™)

(baTu’tu)
(baTu’ta)
(baTu’ti)
(baTu’a)

{baTu’at)

(baTu’naa)
(baTu’tum)
(baTu’tunna)
(baTu’uu)

(baTu’na)

*Iliis verb is one of a very few that have Damma as the vowel on the middle root
letter (1.e., the L )in the past. It has been chosen to show how the hamza is usually
wiitten when preceded by a Damma.
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Present tense mmary of verbs with hamza

Hamza as root 1 Hamza as root 2 Hamza as root ]

(3L to take) (Jlax: to ask) (3% to be slow pularities in these verbs are mainly concerned with the script

singular Which letter carries the hamza).

Gl 3T Caakhudhfu)) | gL Casallu]) | 3R ("abTu’[u Jere are some general rules which help to determine how the

ek il liimza should be written,
wil &b (@khudhu]) | JUs  (asalfu]) | 365 (tabTu’fu g >t

;*:-,i o _,;l_,- (ta’khudhiina) ‘_,;l-]l-hu: (tas’aliina) |5l (tabTu’iing Ihere are also exceptions and alternatives which need to be

5a| &b gakhudh) | i asaiup | 5 (yabTu

I

ot &b @khudbu]) | L5 asalu)) | 4 (tabTu

plural

EY

sao| b @akhudnp) | JE (nastalfu)) SRS (nabTu’[u)
2l 0555 (khudhung) o515 tasaluuna) |75,505  (tabTuuung
:'_,f:_'.f u.nl.‘- (ta’khudhna) U.IL..J (tas’alna) ’(,',Jn.-..,'." (tabTu’na)

~a 4 ‘,Ex’szl;(ya’khudhuuna) uth (vas’aluuna) |¢, Jf,l;;; (yabTu’uuna

bl ol (yakhudhng) | Gl (yasainay | Aiii (yabTu’na)

Remember that in the present tense the middle vowel will vary, as it
does with regular verbs (see page 17). In the case of verbs with hamza
as the second or third root letter, this could affect the spelling, although
a middle fatHa with the hamza carried by an ‘alif (i) is by far the most
common. ]



Forms of the verb:
Introduction

While Arabic is not rich in tenses, it makes up for this with its system 7

of verb patterns, or forms. All the verbs covered in Chapters 1 to 6
have been the basic, or root, form of the verb. The Arabic language
plays with this root to add subtle variations to the meaning.

If you look at these groups of words in English, you can see they have

different but connected meanings:

liquidate
liquefy
liquidize

validate
value
revalue

By adding different endings and prefixes, the meaning is slightly
changed. For example, as a native speaker you recognize that the
prefix “re-” means “to do something again.”

Arabic takes this principle much further with many different patterns
that add meaning to the original root form. These derived forms are th
major way in which Arabic achieves its richness of vocabulary. Look &
the following examples, all derived from the same root
I‘,,J:.;i (gataluu) they killed

l,.L... (gattaluu) they massacred (“killed intensely™)
1 (qaatalun) they battled (“tried to kill”)

|,1;u: (tagaatalun) they fought each other
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All these are different forms of the same root Jss (¢/#/1). The verb
ending associated with “they” in the past (uu) stays the same, but
different letters have been added between and before the root to add to
the original meaning.

There are eight significant derived forms. Some others exist, but are only
seen in poetry or archaic texts. Western scholars of Arabic refer to the
forms by Latin numbers: form II (“form two’), form III, form IV, etc.
However, native speakers will not be familiar with this. They will know
them by the present tense of the pattern, using the root Jas (f/g /1) — see
Chapter 1 for more about this. For example, the verb 1 I3 (they
battled), shown in the examples earlier, would be referred to as form

II1 by Arabists, but as the pattern Jr.'l_m (yufaag il) by native speakers
and Arabic grammarians. In the fol’lowing chapters, we will refer to the
forms by their numbers, with the Jai pattern in brackets.

Most of the forms are connected with certain meanings — such as
(rying to do something, doing something together, etc. — although
sometimes these meanings have strayed over time or have been
ndopted for a new concept. All the derived forms do not exist for all
roots, but most roots have at least one or two forms in general
circulation. You will need to look in a dictionary under the root to
know exactly which forms exist. In addition, Arabic speakers will
sometimes make up new verbs from existing roots, either as a joke or
in an effort to be creative or poetic.

Although the derived forms can at first seem complicated, they are in
fact a useful aid for the learner. If you recognize a derived pattern and
know another word with the same root, you can often take a good
puess at the meaning even if you have never seen that particular word
before. The next three chapters will show you the derived patterns and
meanings connected with them, as well as any differences in how the
irregular verbs behave in these forms.
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Common meaning patterns

|. Forms II and IV can have the meaning of carrying out an action to
womeone/something else (making a verb transitive or causative):

Derived
forms -1V

s (basic verb yadrus — 1o study)=»
i (form II verb yudarris — 10 teach)

| /ulus (basic verb yaskhun — to become hot)=»
sy (form TI verb yusakhkhin — to heat [“to make something hot”])

The first of the three main groups of derived forms is made up of

5. ) > ¢ s (basic verb yakhruj — to go out)=>
forms 11 (Jaas — yufag gil), T (Jelsy — yufaag il), and 1V (Ja3s - yufgil)

g i (form IV verb yukhrij — to remove/eject [“to take something out”])

Characl‘eristics Sometimes a root can be put into forms 1I and TV with the same or

Past tense almost the same meaning. Watch for the subtle differences, €.g.:

s Form 11 is made by doubling the second root letter of the basic verb:

: : ‘" plas (basic verb yag lam — to know)=»
Jas (basic verb fagala) = Jab (form II verb fag ¢ ala)

P'l“" (form 1T verb yug allim — to instruct), and...
« Form III is made by adding a long aa (L) after the second root letter 'IH (form IV verb yug lim —to inform)

Jas (basic verb fagala) —» JeGs (form I verb faag ala)

« Form IV is formed by adding an ‘alif before the first root letter and ¢
sukuun (=) over it:
Jas (basic verb fag ala) —» sl (form IV verb *afg ala)

2, Form II can also give a verb the meaning of doing something
Intensively and/or repeatedly:
‘ﬂ:l.. (basic verb yagtul — to kill)=>

Present tense i, (form 1T verb yugattil - to massacre)
In the present tense, these three forms have a Damma (-) as the first : ,..{, (basic verb yaksar — to break)=—>
vowel and a kasra (-) as the last. Forms II and III have a fatHa (=) oV ".{‘ (form II verb yukassar —to smash up)

the first root letter. Form IV has a sukuun over the first root letter, as
the past tense: '

Form II: Ja& (yufag gil)
Form IIT: Jel (yufaagil)
Form IV: Jais (yufe il)
It is worth noting that forms 11, Il and TV are the only verb forms that
have a Damma as the opening vowel,

A, Form 1T often carries the meaning of “doing something with
someone else”:

_uls (basic verb yajlis — 1o sit)=»

ullas (form 111 verb yujaalis — to sit with [someone])

Jay (basic verb yag mal = 10 do)=»
Jalay (form 111 verb yug aamil — 10 treat/deal with [someone])




42  Arabic Verbs

4. Form III can also carry the meaning of “trying to do something™:
Jiz, (basic verb yagtul — to kill)=»
L& (form 11 verb yugaatil — to battle [“to try to kill”’])

Bxa (basic verb yasbig — to come before/precede)=»
3sbus (form I verb yusaabig — to race [“to try to come before”])

In fact, the verb “to try” is itself a form III verb:

Jssy (uHaawil)

Here is a table showing the past and present tenses for these three verb

forms, followed by some example sentences:

Past

Form 11 Form III Form IV
(fag £ ala) (faa¢ ala) (‘afgala)

singular

O] IR (darrasti)| o%le  (saabagti) chlel  (‘aglamti) |

| Bl (darrasat)| =&lw  (saabagat) skl (‘aglamat)

plural

LP—’ Ll3s  (darrasnaa) R (saabagnaa) B (‘ag lamnaa)
;‘&'i a3L53  (darrastum) e-li-*Lw (saabaqtum) ‘.:._,lcl (‘ag lamtum)
Oaws (darrastunna) iﬁ}létw(saabaqtunna) A (‘ag lamtunna)
r" Lo (darrasuu)| leisle  (saabaquu) |yalel (‘ag lamuu)

| Ode  (darrasna)| kil (mmbaq[l_gt_nW.‘;)'«--l'nl (“ag lamna)

Li| &5 (darrastu)| =3ile (saabagtu) sl (‘aglamtu)

alfe s (darrasta) A (saabagta) e (‘aglamta)

RV Y I (darrasa)| e (sasbaqa)| all  (‘aglama) |
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Present

Form 11 Form II1 (yufaag il) Form 'IIV
(yufag £il) (yufeil)

singular
il oot (udarristul)| it (usaabiqruD| e (‘uglimfu])
el ,_,uf,.u (tudarrisful) o-‘\—w (tusaabiq[u]) plas (tug lim[u])

ol ’ A TToR 02 ol imiina
5|y (tudarrisiing) | il (tusaabigiing) | o2+ e i

ol oo% (yudarris[ul)| 3:be: (yusaabiglul) ol (yuglim{u])

o o (tudarris[u]) CB-‘L“-" (tusaabig[u]) ?'L‘J (tug lim(ul)

plural
u-=‘-' u“.’J-‘-' (nudarris[ul) 5"\""‘ (nusaabiq[ul) 14"' (nug lim[u])
'r:‘.:',i “pmrdS (tudarrisuuna) @Lwa(tusaabiquuna) el (tug limuuna)
ol Lehs  (tudarrisna) uj"L‘“:‘ (tusaabiqna) Gafs  (tuglimna)
f_’n O (yudarrisuuna) E;Jigbé(yusaabiquuna) Ssals (yug limuuna)
o | oo (yudarrisna) bRl (yusaabigna) el (yuglimna)
iiall (5 Lol e

Fishing [lit: hunting fish] teaches patience.

Sl Il ol agall dglail

We will try to go to the river today.

LN [P e W T AT

The hot [lit: strong] sun has warmed the )vater.

LA Leapal JUaal

The workers have remove‘d th’c gz’irbage.

Ll Gl W) (uydaes e

Who's going to teach us Japanese [lit: the Japanese language|?
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Irregular verbs in forms II-IV

Verbs that are irregular in the basic form often also show irregularities
in the derived forms. You should still try to apply the same basic rules
for the different types of irregular verb: weak verbs, doubled verbs, and
verbs with hamza as a root letter (see Chapters 4-6). Note that, in
general, if a form requires doubling a root letter or separating root
letters with a long vowel, then a basic verb with a doubled or weak
root letter (waaw or yaa’) will often behave perfectly regularly when

Verbs with waaw or yaa’ as the third root (defective) behave

27-28).

Derived forms IV 45

original root. For example, “I wanted” = __,_s_,t (‘aradtu). The short
vowel is a fatHa because the form IV past pattern is Jasi (‘afala).

irregularly in all forms. Forms 11, I and TV defective verbs all have
(he same endings as the _we/ cisy basic group of verbs (see pages

Form II Form III Form IV
put into these patterns. Here are some notes about how irregular verbs (yufag gil) (yufaag il) (yufeil)
behave in forms II-1V, followed by a summary table: od verbs ) . P :
st oY) repeated ’-\\-é- opposed u=~' liked
Doubled verbs: prescnt Vi repeats| Sl opposes | a2 likes
* Doubled verbs behave as regular verbs in form II. (Doubling the
middle root letter means that the second and third root letters of a with hamza
. oot letter: = il i U '
doubled verb are always written separately.) & SUERER RN blamed! [l believed (in)
* Doubled verbs in forms III and IV follow the same rules as for the st o 8 7 o 3 (in)
. bie i ences| aal’ ames| ;s believes (1
basic doubled verb (see page 30). Form IV doubled verbs are much e R i Z g
more common than form IIL. toot letter: o1 9 ) ) giv
st no verbs in Jele  questioned | abwl bored
Verbs with hamza as a root letter: present common circulation | J5\s questions i bores
* Verbs with hamza behave roughly as regular verbs, but see rules root letter: 3 i o
about spelling on page 30. Note in particular the rule about writing st s congratulated] LS rewarded| Ll founded
two hamzas carried by ‘alif together as a madda ( 1). This rule means present u_’..g._: congratulates e 3L, rewards | ;s founds
the past tense of forms III and IV starts with this combination when s
hamza is the first root letter (see table). Huﬁ'd (st root): !
* When hamza is the middle (second) root letter, you may see it by itself pist g facilitated ;35!5 agreed with | Jo 51 connected
on the line in form III because it follows a long vowel (see page 34). present T facilitates| 33l agrees with |Jwo s connects
o e W (2nd root): ' iy i
* Verbs with .waaw or yaa’ as the first or second root letter (assimilated B e o handed over Jb'l g
¥ yan frichtens| JsU  hands over| < wants
and hollow verbs) behave as regular verbs in forms II and III. pl"“'“‘m e 1Py o e 4
* Assimilated verbs in form IV have a long uu vowel at the beginning vtive (3rd root): & _ " : (- §
of the present tense (see table). past s bredfraised Y et with “’Jﬁ' gavc
* Hollow verbs in form 1V behave like basic verbs. They have a short present i breeds/raises| (3  meets with| s ElV&R

vowel in the middle if the third root letter has a sukwun over it, but
this s the short vowel connected to the derived pattern and not to the
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Derived
forms V-VI

Summary of forms II-IV

« Form II verbs are characterized by the doubling of the second root
letter (Jais — yufag gil).

« Form TII verbs are characterized by the long aa vowel after the first
root letter (Jels; — yufaagil). The second of the groups of derived forms is made up of

or s VI ( Je\iss — yatafaag al).
« Form IV verbs are characterized by the sukuun over the first root lorms V (Jass — yatafag ¢ al) and VI (Jelus, — yatafaag

letter (J:..m — yufgil).
Characteristics
« Forms ITI-IV are the only Arabic verbs to have a Damma as the first

' ; : -
vowel in the present tense (yudarris, nuHaawil, etc.) I'ast tense g

+ liorm V is made by adding 3 (ta) on the front of the form II pattern:

¥ 55 (form V verb tafag g ala)
 Forms IT and IV are most often used with a transitive or causative o IIfa&tala) g e

meaning (doing something to something/someone else). Form LT is
most often used for mutual actions (doing something with someone
else). However, there are also many other possible meaning patterns.

+ Form VI is made by adding}. (ta) on the front of the form III pattern
el (form LI faagala) => e\ (form V1 verb tafaag ala)

I'resent tense ; e
In the present tense, these two forms are vowelized throughout wi

~ fatHa (O

« Verbs that are irregular in the basic form may also act irregularly 1n
the derived forms (see table on page 41).

Form V: Jaiss (yatafag ¢ al)
Form VI: Je\as (yatafaag al)

Common meaning patterns

1. Form V can be connected to form 11 in meaning as well as structure.
form V is often the reflexive of form IL In other words, it has the

meaning of performing an action on yourself:

,‘S;\; (form 11 verb yudhakkir — 10 remind)=»
_ ,S.\..,, (form V verb ymmlhakkar _to remember [“remind yourself )]
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Notice that this can mean some form V verbs are very close in

meaning to the original basic root verb and can even sometimes be
alternatives with almost the same meaning:

I 1 table showing the past and present tenses of forms V and VI,
vl by some example sentences:

ol (basic verb yag lam — to know)=»
ala; (form II verb yug allim — to instruct)ms

Form VI
: Form V
Al (form V verb Yatag allam — to learn)

(tafa¢ ¢ ala) (tafaa¢ ala)

2. As form V is often the reflexive of form II,
the reflexive of form III, producing the meani
together or as a group:

so form VI is someti

45 (tadhakkartu) | =333 (taHaadathtu)
ng of doing something Js.u B e e

Ol (form III verb Yug aawin — to help)=»

85T | o iy | etuad (taHaadathti)
055 (form IV verb yatag aawan — to cooperate [“to help each other’

wolad (form M1 verb yuHaadith — to talk to someone)=»

S5 (tadhakkara) | 205 (taHaadatha)
alag, (form VI verb yataHaadath — to converse/talk together

5 X5 (tadhakkaraf) | 55a3  (taHaadathat)

3. Some form VI verbs are connected with
might use an adjective (“to be fazy, "
also be aware that there are also many
no particular logic (or the logic

a state, where in English wi
to be annoyed,” etc.). You shoul
form V and VI verbs that have
1s lost in the history of the language!):

W) LSS (tadhakkarnaa) LiilaS  (taHaadathnaa)
'f."ui \..S,S.u (tadhakkartum) ‘m-\l-u (taHaadathtum)
Jul\SS, (yatakaasal) — to be lazy

| Ll o555 (tadhakkartunna) | G505 (taHaadathtunna)
&L (yataDaayagq) - to be annoyed

: A '.3:51-{3 (tadhakkaruu) | !sala3 (taHaadathuu) ‘
i3 5% (yatawagqaf)- to stop

Csaly (vataSarraf) — to behave

b u)s-‘-' (tadhakkarna) AT (taHaadathna) ‘
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Present
Form V For
m VI
S (vatafag ¢ al) (vatafaag al)
Ul Sl (atadhakkar[u)) | <53 (‘ataHaadithfu])
el S i
S35 (tatadhakkar[u]) | &l (tataHaadith[u])
i i

: G855 (tatadhakkariing) | 5o (tataHaadithiina)
K S35 (yatadhakkar[u]) | solai (yataHaadith[u])
|

(tatadhakkarfu]) | &olads

(tataHaadith[u])

15 SE (natadhakkar[u]) | Solais (nataHaadith[u])

a1 0euSES (tatadhakkaruuna) | ossalais (tataHaadithuuna)

ool o8 (tatadhakkarna) | osalais (tataHaadithna)

A2 | GuSE (yatadhakkaruuna) | ossolais (yataHaadithuuna)

o8| 0SE (yatadhakkarna) | G3a%  (yataHaadithna)

sl S5y G
I don’t remember your name.
Sl 518 e Llall s SLAS
I wa/s lazy’ in the morning, and so I missed the train.
Some people behave in a strange manner.
The girl put on l ore s |
. ‘g p perfume before she went out [lit: before her exit].
Tl e Balals (fa
Does the smoke bother you?
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gular verbs in forms V and VI

use of the close link between forms V-VI and II-11I, you will find
Jnany of the same rules apply to the irregular verbs in both cases.

hled verbs:

bled verbs behave as regular verbs in form V (as for form II,
Wling the middle root letter means that the second and third root
o1s of a doubled verb are always written separately.)

sibled verbs in form VI will follow the same rules as for the basic

s with hamza as a root letter:

Veibs with hamza behave roughly as regular verbs, but see rules
il spelling on page 34. Because past and present verbs in forms V
| VI are nearly always vowelized with fatHas (L), you will usually

the hamza written on an "alif (1).

When hamza is the middle (second) root letter, it can be written by
I{ on the line in form VI (as in form IIT) because it follows a long

awel (see page 30).

Vonk verbs:

Aerbs with waaw or yaa’ as the first or second root letter (assimilated
| hollow verbs) behave as regular verbs in forms V and VI, as they

o in forms IT and IIL

Verbs with waaw or yaa’ as the third root (defective) behave
{trepularly in both forms. Defective verbs in forms V and VI are
liracterized by an alif magsuura at the end of both the past and

-~ present tenses — aa vowel written on a yaa’ without dots, see Appendix
(1) This is the same ending as the . basic group of verbs in the past

{ense, but like the .., group in the present tense (see pages 27-28).
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Doubled verbs
past

present

Verbs with hamza
as 1st root letter:
past

present

as 2nd root letter:
past
present

as 3nd root letter:
past
present

Weak verbs
assimilated (1st root):
past

present
hollow (2nd root):

past

present
defective (3rd root):

past

present

FormV
(vatafag ¢ al)
-'-US hesitated
S9N hesitates
_)31_. was influenced
o) o is influenced
g boded well of
Js,  bodes well of
s predicted
U predicts
¢‘~"‘ expected
S expects
uJ-L' was colored (in)
st is colored (in)
L,-a-e-“- wished/wanted
L& wishes/wants
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Summary of forms V-VI

% 'orm V and VI verbs are characterized by the 5 (ta) in front of the

Form VI
(vatafaa¢ al) oot letters.
no verbs in + l'orm V verbs also double the middle root letter, like form II {Jasss —

common circulation

vatafag g al).

s+ Form VI verbs also add a long aa after the first root letter, like

G were famili {orm TII (Jelas, — yatafaag al).
[ are famili b
+ lorm V and VI verbs are vowelized throughout with fatHa (=) In the
Jelis past and present tenses.
Jelih
+ lorms V and VI can be the passive of forms 1T and 1II. Form VI often
Gl were equal carries the meaning of “doing something together in a group.
e | i i
i are eqSy + Verbs that are irregular in the basic form may also act irregularly in
{hese derived forms (see table page 52).
3l agreed together T

335, agree together

slas cooperated

Ol cooperate
QJDU met together
35 meet together

TR



1 ODerived
forms VII-X

The third group of derived forms is made of up forms VII (Jaki, —
yanfag il), VIII Jasay — yaftagil), and X (d.:.ﬁ....‘._g — yastafy il). Form |

(characterized by doubling the final root letter) has virtually died out

modern Arabic. The only context in which you might see it is

connected with changing color, e.g.: yeas (vaHmarr) — “turn red” or

“blush,” etc.

Characteristics

Past tense
. Form’VII is made by adding in (_:.j) in front of the root letters:
Jas (basic verb fag ala) =» Uawsl (form VII verb infag ala)
* Form VIII is made by adding i Q) in front of the first root letter and
taa’ (T'-) after it:
Jas (basic verb fag ala) = J.:._ql (form VIII verb iftag ala)

e Form X _is formed by adding an ista ('_-:...1) in front of the root letters
and putting a sukuun over the first root letter:

o (basic verb fagala) =» faisll (form VLI verb istafs ala)

Present tense

In the present tense, these three forms keep the same basic features of |

the past tense but are vowelized differently. They all have a fatHa ()
the first two vowels and a kasra (=) as the third:
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Form VIL: Ja3i (vanfag il)
Form VIII: Jsii (vaftag il)
Form X: L_J.a.nL.-.- (vastafgil)

Other characteristics
s The kasra (i) that begins the past tense of all these three forms will

disappear (elide) if the word before ends with a vowel. This is
because the kasra is carried by hamzat al waSL — see Appendix ().
Sy ul.'ul (inqalaba markibuhu) — His boat turned over.
W but
S ye uJ.e\_.l ?:. (thummﬂqalaba markibuhu) — Then his boat turned over.

s Form VII is almost never formed with verbs whose first root letter is
hamza (<), waaw (5), yaa’ (), nuun (&), lam (J), or ra’ (). The
combination of sounds would be unnatural in Arabic.

+ The first root letter can affect the beginning of Form VIIT verbs.
These can seem complicated but follow these general rules:
When the first root letter is fa’ (=), waaw () or hamza (), this is
replaced by a doubling of the ta’ at the beginning of the pattern:

a5 /355, (vattakhidh/ittakhadha: “to adopt”) — from the root: il
sl /;,_ﬁ__. (vattafig/ittafaga: “to agree”) — from the root: 3y

_ When the first root letter is daal (), dhaal (3) or zaay (), the ta’ at
the beginning of form VI is replaced by a daal. In the case of
daal and dhaal, this is then usually combined with the first root
letter to produce a double daal:

(a.l';l / pain (yazdaHim/izdaHama: “to crowd”) — from the root: as}
AN (vaddakhkhir/iddakhkhara: “to store”) — from the root: ,a3

When the first root letter is Taa’ (k), Zaa’ (&), Saad (=) or Daad
(L), the ta’ at the beginning of form VIII is replaced by a Taa’ . In
the case of Taa' and Zaa', this is then usually combined with the
first root letter to produce a double Taa ™
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woklal [ o llss (yaDTarib/iDTaraba: “to be disturbed”) — from
the root: o s

Derived forms VI-X 57

s, (basic verb yaHsun — to be beautiful)—>

A, Form X can also mean to “consider or find something ...":

'Q-]J;!/ ¢-‘-B-v (yalTalig /iTTalag a: “to know about”) — from the root: ik L niss (form X verb yastaHsin — to admire [“consider beautiful”])

Common meaning patterns

1. Form VII is relatively uncommon and usually has a passive
meaning:

_.JL (basic verb yaglib — to overturn/turn [something] over)=»

_JL._, (form VII verb yangalib — to be overturned) ot
.< (basic verb yaksar — to break
_,u.%( asic verb yaksar 0. reak)=» el L
&8 (form VII verb yankasir — to be broken) - (infag ala) (iftag ala)
L
2. Form VIII is a common form and is usually intransitive, but there is ! }
no consistent meaning pattern connected with it. These verbs are often (S IO | (ingalabtu) Cg ] (iqtatabtu)
close to the basic root meaning: " 4
ol | =odss) i ol iqtatabt
s (basic verb yajmag — to gather/put together)=» - tnlabiafpey Uatagst)
aaias (form VIII verb yajtamiz — to assemble/meet together) ,-...:,l .;ul.ui (ingalabti) c_u,.‘-.il (igtatabti)
uw (basic verb yagrub — to be near)=» sa| CEI (inqalaba)| Ly (iqtataba)
wii (form VIII verb yagtarib — to approach/advance) %
/ el inqalabat) | =333l igtatabat)
45 (basic verb yanshur — to publish/diffuse)=» wh tng ) (iq
233 (form VIII verb yagtarib — to become widespread) ;
Wra
3. Form X often has the meaning of asking for something: b,
-2 s | Lolsl  (inqalabnaa)| L33! (igtatabnaa)
&3\ (basic verb ya’dhan — to permit)=» b :
o3l (form X verb yasta’dhin — to ask for permission) fi-"i palil  (ingalabtum)| e8! (iqtatabtum)
r.b_. (basic verb yag lam — to know)=»> :‘ﬁ-\] 'u-ulul (ingalabtunna) gt (igtatabtunna)
ala3ll (form X verb yastag lim — to inquire [“ask for knowledge” ) Lo :
i A it ) pa | Ladisl  (inqalabuu) | 152380 (iqtatabuu)
B | L) (ingalabna) i) (iqtatabna)

ere is a table showing the past and present tenses for these three verb
ims, followed by some example sentences:

Form X
(istaf¢ ala)

Labil)  (istaglamtu)
“Llail)  (istag lamta)
slbil)  (istag lamti)

alall  (istag lama)
walill  (istag lamat)

Lbal) (istag lamnaa)
aafaill (istag lamtum)
o Eaal (istag lamtunna)
Iyalail) (istag lamuu)
A (istag lamna)
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regular verbs in forms VII-X

Present
es about how irregular verbs behave in forms VI

{¢ are some not I-X,

Form VII Form VIII Form X
lowed by a summary table:

singular (yanfag il (yaftagil) (vastafgil)
A fiRE ; i ez 2
Li| &l (‘anqalibfu])) <53 (‘agtarib[u])| el i (astaglim Jubled verbs:
‘ Doubled verbs in forms VII, VIIL, and X follow the same rules as for

<l u-Ll.u’_a': 3 e 2
= (tanqalib[u]) w38  (taqtarib[u])| elxics (tastagliml| flie basic doubled verb (sec page 30).

Jorhs with hamza as a root letter:

el | 5lihs L SR T e j
: 4183 (tangalibiina)| o= A8 (taqtaribiina)|oxelaics (tastag limii \
| % Verbs with hamza are not common in

forms VII-X. When they do

‘;‘A & (yanqahb[l.l] ;_u_;'n:{n 5 foz b - =
; gy ) =A% (yaquarib[u])| pbde (yastaglimi ecur, they behave roughly as regular verbs, but see rules about
2| 285 (tanqalib[u]) T iRg ~ e ~ypelling on page 34. Note in articular that form VIII verbs with
= tagtarib[u])| alases (L im|) pag P
i [uD (tastae Ao * Jumza as the first letter behave like assimilated verbs (see table).

Wenk verbs:
Assimilated verbs are virtually nonexistent in form VII and regular in

form X. In form VIII, the first letter drops out and is replaced by 2

~ Joubling of the taa’.
% Hollow verbs in forms VII-X behave similarly to basic hollow verbs.

~ I'hey have a long vowel at the end if there is no sukuun over the third
~ oot letter. Notice that this long vowel is usually an aa sound ( iy
Only in the present tense of form X is it an il sound ( ). If the third
oot letter has a sukuun over it, the long vowel will become short. For
~ gxample, “he resigned” = JGEL (istagaala), but “I resigned” = c,i.m.l

. (Istagaltu).
"4 Verbs with waaw or yaa’as the third root (defective) behave

jrregularly in forms VIIL, VIII, and X and have the same endings as the
u:...-/ g basic group of verbs (see pages 27-28).

s | o (nangalib[u])] <55  (naqtarib[u]) alxils (nastag lim|
e—'ui OolEs (tangalibuuna) uJ-'.)-ﬁ‘ (taqtaribuuna)w (tastag limu .
ool u-'l"-'-'- (tanqalibna)] &35 (tagtaribna)| Halxils (tastagli
b u,s--ll‘e (yangalibuuna) u_a-'.;-‘-ie (yaqtaribuuna) Ssalaily (yastag limu -'

b | SMiG  (yanqalibna)] owsi®  (yagtaribna)| crelxiis (yastag lim

Taalall b Gadill il
The ship capsized in the storm
Ooall o LS5EH ia 5,1ty LAl
We felt the heat when we approached the oven.
211 G G Jalall (e bl alaily
- . i c‘ f
The tourist ask the guide about the location of the pyramids
. IVE R BRI T
The pizza was divided into four pieces.
(S (e ualuas)l ¢ el gyl
w I el
The surgeon removed the bullet from my shoulder,
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Doubled verbs
past

present

Verbs with hamza
as 1st root letter:
past

present

as 2nd root letter:
past
present

as 3nd root letter:
past
present

Weak verbs

assimilated (1st root):

past

present
hollow (2nd root):

past

present
defective (3rd root):

past

present

Form VII
(vanfagil)

22231 joined (club)
aal joins (club)

no verbs in

common circulation

no verbs in

common circulation

l,s..I was read
(s JL.,; is read
no verbs in

common circulation

3l_a:‘.1 was led
olaly is led
u-a:.s-nl was bent
s is bent

Form VIII
(yaftagil)
S5l extended
3 extend
_\:...i adopted
a5 adopt
‘_...L...I was sad
¥ is sad
Ty began
tsain begins
@.n:.l agreed
Bl agrees
zUsl  needed
s needs
sisl  bought
ik buys
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Form X ;
(vastafé i p o
ummary of forms VIi-X
alal cont
iy corll Form VII verbs are characterized by the nuun (;,) before the root

- letters (J:..n._: — yanfag il).

= Jorm VIII verbs are characterized by the taa’ (=) after the first f(.)Ot
Fiua letter (l_j_a_..s.‘ - yafzaéil). This form can change somewhat depending
on the first root letter.

% lorm X verbs are characterized by the siin () and taa’ (o) —or sta
wound — before the root letters (Jaiiows — yastafg il).

R
Co % In the past tense, forms VII-X start with i (I): infag ala, if b ot
(stafg ala.
Cai s | + In the present tense, forms VII-X are vowelled with 2 faiHas and 2
ot kasra: yanfag il yaftag il yastafg il
JuEi + lorm VII often has a passive meaning (to have something gpaclo
Jaiiis

you).

| + Form VIII is a common form but has no consistent meaning patterns

associated with it.
wo common meaning patterns: to think or consider that

+ Form X has t :
r something.

something is (beautiful, etc.), and to ask fo

O R G R




Essentials of maki
sentences with ver

The first chapters of this book have covered the essentials of Arabi
verbs — the basic tenses and forms. Before we move on to | lr(a l
some of the more detailed aspects of how verbs are used Bl
recap and expand on how to use verbs in sentences e

Some information on how verbs behave in sentences has already be‘

Presenteq in th; first ten verb chapters. Below is a summary of this
information with important additional notes. |

* Arabic verbs change accordi ]
ing to the sub i [
i g ubject (Who/what is carryin
> _, J.|J f_!L“. ) -J_Jl_-\ i< Khalid wrote (kataba) a letter to the minister,
ool Ul 4alls 205 Fatma wrote (katabat) a letter to the minist

* If the subject is a mixed
group of mal
masculine is used: e maiealtisie o pecRtE Y

Ay 0all 1085 LG 5¥ 531 The boys and girls entered the school.

[There are different endings/beginnings for two people or things (i

Dual). These are covered in Ch
t
Gibieenan | apter 18 (for verbs) and Chapter 28

. ﬁlecause the prefixes and Tvu]fj‘ixes (letters on the beginning and end
e verb) tell you the subject, Arabic does not often use personal

PrF)nouns with verbs (e.g., Gi — “L” J_A - “he,” etc.). If they are used
it is lfsually for emphasis and comes after the verb:
Gl i.j_:.d;,_;.;,.. o w5 V440 ale 3 55l Lasla LAl
y brother attended Cairo University i .
‘ sity in 1995, the sars |e
e y , then two years later

% The plural verbs are only used for peo

v
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e verb can come before or after the subject. This is largely a matter
ol emphasis/level of formality. If a sentence starts with the subject,
you might see the word | ('inna) first. This word is added for

¢mphasis but has no direct translation:
el Ul olls JS (verb before subject)
ool Ul el o L,I (subject before verb with :31,)

:,[ is followed by the accusative case (I:;JLs - khaaliddn) — see Appendix (i1).

ple. If the subject of a verb is

plural but not human (i.e., three or more things/ideas, etc.), Arabic

prammar regards this as feminine singular (refer to Chapter 21 if you

need to review this concept). This means you have to use the (_,.4

(“shel™) part of the verb:
ity A5 e amiall sl
el S e 3135 e I3l
for [the sake of] peace.

The plates fell on the floor and broke.
- The Islamic states are cooperating

T'his is a very important aspect of Arabic grammar generally since
(here is virtually no exception to the rule. Tt might seem odd to you to
tefer to a group of plates or countries as “she”, but it will seem just
18 odd to an Arabic speaker if you use the plural forms which they
reserve for people!

+ If the subject is a group of people, the verb will still be
comes before the subject. It will only change according to whether
(he subject is masculine or feminine:

singular if it

paladl I Ja N Jioy The men arrived at the factory.
“pelatal oliddl o135 The women began their meeting.

[ ook at the next sentences. They have (wo verbs, before and after the

subject:

palil plall palsll) e LT3l Lebalal Gysursiall jusa

The teachers attended a meeting and agreed on the program
for the upcoming year.

PPN T EW O

The girls wrote letters and then went out.
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The subject of the first sentence above is masculine plural
(mudarrisuuna — teachers). The first verb (HaDara — attended) has
the masculine singular ending a because it comes before the subject.
The second verb (ittafaquu — agreed) has the plural ending wuu since
comes after the subject. The same is true of the second sentence,

except that the subject is now feminine plural (banaat — girls) and so

the feminine singular ending at (katabat — wrote) and feminine plur:
ending na (kharajna — went out) are used.

These are the basic guidelines for using verbs. You will become more
aware of subtle style differences through reading and absorbing Arabi¢
that is written in a natural style by native speakers.

Verbs in the
subjunctive

I previous chapters, we have seen how different verbs work in the

stundard present tense. Now we need to look at some variations that
¢an occur to the present verb in certain situations. Grammarians often
vull these variations “moods of the verb.” The two moods you need to
know in Arabic are the subjunctive and the jussive. Only in the
minority of cases do these moods affect the way a verb is written or
pronounced. However, you do need to know the whole story, otherwise
you cannot understand or work out the changes that occur in this
significant minority of cases.

e individual usages of the subjunctive and jussive listed in the next
{wo chapters are relatively limited and easy to remember. You will
Loon come to connect them with particular words and phrases.

Regular verbs in the subjunctive

In regular verbs, the subjunctive is very similar to the standard present
tense. This is also true of the derived forms.

I'he most significant change is that when the standard present tense
ends in a nuun (), th1s is dropped in the subjunctive. This affects the

masculine plurals — fu (hum) and ".:..ut (’antum) — and the feminine u—l'

('anti) parts of the verb. (The dual is also affected — see Chapter 28)
T'hese changes affect the script and pronunciation.

|.ess significantly, the unpronounced Damma () that ends many parts
of the standard present tense (scc Dpage 15) changes to a fatHa Gl
the subjunctive. In other words u.\S,, (vaktubu) becomes U.-Sg (vaktuba).
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As both these alternatives are usually written without vowels and

pronounced .__ase (vaktub), you would not normally notice the change.

The table below shows the standard present tense and the subjunctive
for the regular verb yaktub (to write):

Standard present Subjunctive
singular

(4 Lisi “aktub(u) _isi ‘aktub(a)

=5l you (masc.) i< taktub(u) <5 taktub(a)

;_.Ei you (fem.)

sa hevit i<, yaktub(u)

A
oS5 taktubiina 5 taktubii
3 yaktub(a)
EnSy

A she/it 45 taktub(u) <5 taktub(a)

plural

Shi we i< naktub(u) L& naktub(a)

ail you (masc. pl) G taktubuuna 135S taktubuu

51 you (fem. pl) 4S5 taktubna S taktubna

\L’a they (masc.) u‘,_us_, yaktubuuna = ~9J:.g; yaktubuu

o they (fem.) 1%, yaktubna 1<, yaktubna

*Notice that the the masculine plurals have an extra ‘alif in the subjunctive. As with
the past tense (see page 14), this ‘alif is silent.
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Irregular verbs in the subjunctive

Iiregular verbs do not stray much from the rules for regular verbs in
¢ subjunctive. There are some minor differences which you may
eet occasionally:

Weak verbs that end in a long ii ( ) or uu ( J_) in the standard
present tense, will end in iya ( u_) or uwa ( J_) in the subjunctive (if
fully pronounced), but those that end in a long aa () do not
change:

in yantahii — to finish — standard present tense —

i yantahiya — subjunctive

,\, yabduu — to seem/appear — standard present tense —*

yin vabduwa — subjunctive

.« yansaa - to forget — standard present tense =
s yansaa — subjunctive (no change)

Uses of the subjunctive

Ilie subjunctive is only used when verbs come after particular words
{or “p.lrtlcles as they are sometimes called). The most common of

these is of (‘an — to). Here is a fuller list, in rough order of frequency:

;_.‘ ‘an to
() (‘allaa not to)
el i to/in order to

') lan shall/will not (used to make the future negative)
i Hatta* so that
3 likayy —in order to

% Hatta also means “until.” The subjunctive is only used when it means “so that.”

T'he structure i (‘an) + subjunctive is used frequently in Arabic, often
alter verbs where in English we would use the infinitive (e.g., “can’t
fun” or “want to vote”).



68  Arabic Verbs

e Y psall oS (o oal ol sl Y

I can’t run with you today because I'm sick.
ST 3 5555 o Gpuess Ua

Do you [plural] want to vote in the elections?

The other particles are used in rou
ghly the same cont
would be in English: CHL e

OlaTadl b aalE o<1 o e

You [feminine] should study [lit: “on you that you study’]

in order to pass the exam.

PREYA R W g R AR TN < (Rt

Letis eat’now so ’that we can finish before the start of the program.
Sl Sadll (55 o

You won’t see the moon in the daytime.

caa Il WLl S GOEYI 3 allasll Bala

I put the letters in the envelopes in order to mail them.

R

T,
S

—

Summary of the subjunctive

» The subjurfwt:‘ve is a variation (“mood”) of the present tense used
after certain words.

* The most common of these words is :;,f(‘an — to).

¢ The subjunc‘tive is very similar to the standard present tense for both
regular and irregular verbs.

e The major difference affecting everyday usage and spelling is that
the nuun (;,) is dropped from the end of the masculine plurals —

'J—L'-S-' / |J-\:‘SJ (vaktubuu/taktubuu) — and the feminine “you” <5
(taktubii). VOB

Verbs in the jussive
(incl. the imperative)

The jussive is the second variation of the present tense that you need to
know. In many ways it is more important than the subjunctive, partly
hecause it is more frequently used and partly because it displays more
{iregularities.

Regular verbs in the jussive

In regular verbs, the jussive, like the subjunctive, 1s very similar to the
standard present tense. Again like the subjunctive, the most significant
¢hange in regular verbs is that the nuun () is dropped at the end of the
masculine plurals — ‘u\ (hum) and ‘,3..I (‘antum) — and the feminine ;:p'
(‘anti) parts of the verb. (The dual is also affected — see Chapter 28).

'he difference in regular verbs between the subjunctive and the jussive
is that the Damma (L) that ends many parts of the standard present
fense (see page 15) changes to a sukuun () in the jussive, rather than
the fatHa (2) of the subjunctive. In other words _:.S._‘ (vaktubu) becomes
_..& (yaktub) in the jussive. Since the standard present tense, the
subjunctive and the jussive are all usually written without vowels and
pronounced ._,:.S.' (yaktub), you would not normally notice this change in
regular verbs. (But it does become very significant in irregular verbs —
yee the section on page 70.)

The table on the next page shows the standard present tense and the
jussive for the regular verb LS, yaktub (to write):
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Standard present Jussive

singular
kL _,:.SI ‘aktub(u) i<l ‘aktub
L-_,E.i you (masc.) __.& taktub(u) - k<5 taktub
=l you (fem.) 5SS taktubiina &K taktubii
sa helit L5, yaktub(u) _i<, yaktub
s shefit iS5 taktub(u) i< taktub
plural
u—‘-' we L,:.S_. naktub(u) g_.ﬂ-.s_. naktub
":‘;ﬁ you (masc. pl) O taktubuuna #1444 taktubuu
o5l you (fem. pl) 4S5 taktubna &< taktubna
'CA they (masc.) Uyzgl yaktubuuna  *| Jgs_‘ yaktubuu
U')A they (fem.) u,f.g._ yaktubna w_-&_. yaktubna

“Nofi ;
otice that the the masculine plurals have an extra ‘alif in the jussive as they do in

the subjunctive. As with the past tense (see page 14), this ‘alif is silent.

Irregular verbs in the jussive

The fact that the jussive ends in a sukuun, although largely

!n51gn1flcant in regular verbs, does have a big impact on many types of
irregular verbs. Because the jussive replaces the Damma over the third

root letter of many parts of the present tense with a sukuun, this can

fundamentally affect the whole formation of many irregular verbs. The

easiest way to approach this is to take e: i
S it each type of irregul: [
turn, as follows: i gamliin
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Verbs with waaw or yaa’ as a root letter
s Verbs with waaw or yaa’ as the first root letter (assimilated verbs)

{ollow the same rules as regular verbs:
., vaSil(u) — he arrives (standard present tense)
Yooy yaSil — he arrives (jussive)

s Verbs with waaw or yaa’ as the second root letter (hollow verbs)

¢hange significantly in the jussive. These changes affect both the
pronunciation and the spelling and so it is important to understand
{hem. Firstly, remind yourself of the basic rules for hollow verbs

(see pages 22-26 if you need more help):

R

« Sukuun over third root letter of regular verb =
short vowel in the middle of irregular hollow verb
« Vowel over third root letter of regular verb =
long vowel in the middle of irregular hollow verb ?&

You know that a hollow verb in the standard present tense usually has
i long vowel in the middle because the third root letter has a vowel
over it — for example, sz (yazuur(u) — he visits). In the jussive,
however, the third root letter has a sukuun over it, anc.l’ghis means that
i hollow verb will have a short vowel in the middle: 32 (yazur). Look
it the table below showing how this rule applies to the other parts of
the verb s - You could try covering the right-hand column and
yeeing if you can predict the jussive by looking at the rules above.

Standard present  Jussive

singular
Ll I 4 _,;i ‘azuur(u) J_,l ‘azur
=ol you (masc.) ‘)5 tazuur(u) %5 tazur
=sl you (fem.) oeabs tazuuriina s 95 tazurii
4 helit ye yazuur(u) ‘e yazur

. she/it 'y tazuur(u) A tazur
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plural

u;, we

;a:'\:'-i you (masc. pl)
U:‘ul you (fem. pl)

fia they (masc.)

Standard present

s

‘s’ nazuur(u)
Ouhsls tazuuruuna
ouhs tazurna

Osssse yazuuruuna
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Jussive Standard present
vingular
2% nazur i I il ‘amshii
1555 tazuuruu s you (masc.) s tamshii

o5 tazurna L0 you (fem.)

lgse5s Yazuuruu

“aiwas tamshiina

o they (fem.) ook yazurna oohs yazurna

Notice that the feminine plurals are the only parts of the present ten
that remain the same in the jussive. You can apply the pattern above

to all hollow verbs, except that the short vowel will be fatHa () if
there is a long aa (L) in the standard present tense and Kasra () if
there is a long ii (): -
== yabiig (u) — to sell — standard present tense —

ax yabis — jussive

2l yanaam(u) — to sleep — standard present tense —

ais yanam — jussive

S yuriid(u) — to want — standard present tense =
s yurid — jussive, etc.

* Verbs with waaw or yaa’ as the third root letter (defective verbs) also

change significantly in the jussive. These verbs often have a long
vowel at the end of the standard present tense (see pages 28-29).
This changes to a short vowel in the jussive. Defective verbs in the
Jussive can be awkward to spot since they often look like they only
have two root letters, especially if you see them without vowels.
Look at the standard present tense and the jussive for the verb u‘t“‘*
(yamshii — to walk): :

¥

ya hefit i yamshii
o shefit g_.m_. tamshii
plural

Las we s namshil

‘.._._.I you (masc. pl) “sheas tamshuuna

4l you (fem. p) “sas tamshiina

aa they (masc.) ~ shiay yamshuuna

L
.

oa they (fem.) “xile yamshiina

Jussive

el amshi

s tamshi
5o tamshii

e

sy yamshi

ila3 tamshi

e namshi
I 4 tamshuu
i tamshiina

44l yamshuu

“ iy yamshiina

As with hollow verbs, this short vowel in the jussive of defective

verbs depends on the original long vowel:

e yantahii — to finish — standard present tense =

«ih, yantahi — jussive

sk yashkuu — to complain — standard present tense e

Uk yashku — jussive

iy yansaa — 1o forget — standard present tense g

s yansa — jussive, €tC.

Doubled verbs

« The rule affecting whether the identical root letters are written

separately or together in a doubled verb is conn

ccted with the vowel
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over the third root letter in a regular verb. Remind yourself of the
rule (see also Chapter 5):

e

* Sukuun over third root letter of regular verb =

second and third root letters written separately in doubled verb

* Vowel over third root letter of regular verb =
second and thtrd root letters wrltten together in doubled verb

R T

The sukuun Wthh charactenzes much of the jussive means that the
second and third root letters are written separately more often than i
the standard present tense. Try covering the right-hand column of the

table below and predicting the jussive for the doubled verb g

(yarudd — to reply), applying the rules above.
Standard present  Jussive
singular
Wi 1 )1 “arudd(u) 355 ‘ardud

&3] you (msc) 233 tarudd(u) 5435 tardud

=il you (fem.) e taruddiina 2, taruddii

sa hefit 33 yarudd(u) 345 yardud
s shefit 55 tarudd(u) 453 tardud
plural
B we 35 narudd(u) 345 nardud
;J{;i you (masc. pl) osos tarudduuna 1,475 tarudduu
ol you (fem. pl) Sasys tardudna Saays tardudna

o they (masc.) Gease yarudduuna 1,4, yarudduu

oo they (fem,) Suase yardudna Gaase yardudna

“a

Verbs in the jussive

tter
rbs with hamza as a root le
Ylese verbs do not vary from regular verbs in the Jjussive. However,

ou should be aware of an alternative for the commonly used verb

My (vas‘al — to ask):
|\, yas‘al(u) — to ask — standard present tense =

iy yas‘al OR (s yasal — jussive

ses of the jussive
l¢ jussive has three main uses in modern Arabic:

Negative commands
113 9499 er or
Ihe jussive is used after ¥ (laa) to mean don’t” as an ord

¢ommand: /
B i e SY s N
Don’t visit your pat1ent for more than half an hour.

1‘-“—’““ b‘)&u&" QMIJ.LLAI-\-) LJ‘ L,JJBJY
Don’t [plural] try to climb this tall tree.

fal (...5)and li (...Y)
The jussive is used after .
meaning of “(so) let’s:”

..5s (fal), or less commonly ...4([), with the

3 - -
Ul ) Al 1)l o gualll 35
lhleves have stolen our car! So let S go to the police.

i,ct s ask our nelghbours to stop bangmg drums.

Negative past
I‘hf jussive is used after rJ (lam) to make the past tense negative

(“didn’t):
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welie 0V sy £ 553l ol

I haven’t gotten married yet because I’'m broke.

oSG e a3 ol Y T 02l

My aunt was late because she didn’t find a taxi.
g_LA.n.a.YI‘_j.ua).g_,mu_oglLdl)_;.mJI L.L..u\a]

The finance manager didn’t finish his report before the meeting.

The imperative

The jussive is also used as a base for forming the imperative, or

commands. There are two basic categories and almost all Arabic verbs

follow the rules for the appropriate category.

Verbs with sukuun over the first root letter
If a verb has a sukuun over the first root letter in the jussive, the letters
at the beginning (prefzx) are taken off and replaced by an ‘alif

L
(jussive — “you write”)
-

o £
o £
o .
g_J.\S' (imperative — “Write!”)
oy

In a basic (form I) verb, the ‘alif on the front of the imperative will
have a Damma if the middle vowel of the present is also a Damma,
and a kasra if the middle vowel is either a fatHa or a kasra:

Loks tashrab — you drink (jussive) —

Ll f’shrgb — Drink! (imperative)

|45 tal Tubuu — you [plural] request (jussive) =
il wTlubuu — Request! (imperative)

a5 tadhhabii ~ you [fem.] go (jussive) =
it idhhabii — Go! (imperative)
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Derived forms IV, VII, VII, and X also have a sukuun over the first
root letter in the jussive and so have the added ‘alif. Form IV has a

fatHa over the ‘alif and forms VIL, VIII, and X all have a kasra:

)3 tursil — you send (jussive, form IV) =

Jurl arsil — Send! (imperative)

U,Ju“ tastag limii — you [fem.] inquire (jussive, form X) =
el istag limii — Inquire! (imperative)

s tantahi — you finish (jussive, form VIII) —

il intahi — Finish! (imperative)

Iy sas taqtaribuu — you [pl.) approach (jussive, form VIII) =
I,,,33l igtarib — Approach! (imperative)

Verbs with a vowel over the first root letter
Some verbs have a vowel over the first root letter of the jussive, rather
than a sukuun. These type of verbs do not have the initial ‘alif:

W

2
L] ~ -~

M (jussive — “you heat/warm up”)

[ U/J -
e

uA.w (imperative — “Heat!”)

Form I, 111, V, and VI verbs are all like this, as are many irregular
verbs, such as hollow verbs, doubled verbs, and verbs with waaw as
the first root letter:

i taqul — you say (jussive, hollow verb) =
Ui qul — Say! (imperative)

‘i tatadhakkar — you remember (jussive, form V) =
‘< tadhakkar — Remember! (imperative)

g taruddii  you [fem.] reply (jussive, doubled verb) =
@iy ruddii = Reply! (imperative)

Lyglais tatag aawanui — you [pl ] cooperate (jussive, form VI) =
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Here are some example sentences using the imperative:

Making verbs
negative

Eossnl B TBRISES S 160
Cooperate in building the new school.

elilBalal go il gl | o)
Go [fem.] to the beach and swim with your friends.
-LH u' J.._i g;‘-i'“-" uﬂ'

Drink the tea before it gets cold.

T'his chapter contains a summary of how to make verbs ne.:gatwe. Some
of these have been mentioned in previous chapters, but this summary

will be a useful reference.
‘&b it BRI ' iti In English, we usually make verbs negative by adding th(i on.rd,, not.,
o yo, ,u: |name % g 00 Com RN by itself or with another small helping word such as “do, did,” ete:
-Jeiééo v ll.lA:_',g’dl.a.n* 2 e g._u;{_“,

| walked — Idid not walk.
Help me please because this box is heavy.

LAy : | am going — I am not going.
oot “’J”ﬁl" oA | will find — I will not find.
Go to the market and buy me some fruit.

| like — Ido not like.

i
N
i
i..

Summary of the jussive

Ii Arabic, there are different ways of making‘a xier'b negative for
different tenses. You need to remember each individually.

The jussive is a variation (“mood™) of the present tense used after

certain words. Present tense

I'his is the simplest negative to form. You add the word ¥ (laa) in front
of the standard present verb:

The most common of these words are ¥ (laa) to mean “don’t” as an
order and "aJ (lam) to make the past tense negative (“didn’t”).

The jussive is very similar to the subjuncrive. The difference is that
there is a sukuun over the final root letter: _a<, (yaktub), rather than
a fatHa as in the subjunctive.

B 8 (You) do not write/
u:ts:\ Y are not writing.

The sukuun of the jussive changes the way many irregular verbs are
written and pronounced. These need to be studied individually.

standard present
(taktublu])

The jussive is also used to form the imperative (orders), by removing
the initial letters of the verb (up to the first root letter), If this leaves
a sukuun over the first root letter, an ‘alif is added to the beginning,

B e T R T T R S
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Past tense

The negative of the past tense is formed with ‘=.| (lam) + jussive:

o3 ;“ o (‘You) did not write.

“;_1 He jussive
(taktub)

(See Chapter 13 for more details on the jussive.)

[It is possible you may see an alternative of the negative past tense
formed by simply adding the word L (maa) in front of the standard

past: =3 Ls (maa katabta). This is used less now in written Arabic but ‘

is still widespread in spoken dialects.]

Future

The negative of the future is formed as follows:

TR o (You) will not write.

:}_‘ i subjunctive
(taktub)

(See Chapter 12 for more details on the subjunctive.)
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Imperative (commands)

This is formed by using ¥ followed by the jussive:

‘o/{.ox‘ ”(Do not write!)

i jussive
b (taktub)

e careful not to confuse this with the negative of the present tense.
Without the vowels, there may not always be a difference in the
spelling, but the context should tell you whether it is a command or not.

IHere are some examples of the different negatives:
B Ll gLzl Cal

| don’t like bathing with cold water.

fesg Si<IL, L5 Y

Don’t play with matches!

| A RPN

Your dog will never betray you.

o
€

pSalps b o 308 il oS Y G X
We didn’t agree because there was a difference between
our viewpoint and yours.

e digia oY alliGas Y

Don’t sing [“O Brother”] because your voice 18 irritating.
ey ¥ oils Lolal

The ostrich is a bird {that] doesn’t fly.

.,t..n*u_;:.;',l;;,;qu;_.u;;.,iw;-:{s;-,i

The period of dry weather won't end if the rain doesn’t* fall.

* After ] () Arabic uses the past tense.




Making verbs
passive

Before we talk about the passive in Arabic, here is a quick reminder of

what a passive sentence is. Look at these three sentences in English:

1 A spokesperson for the White House confirmed yesterday that the
President was suffering from fatigue.

2 It was confirmed yesterday by a spokesperson for the White House
that the President was suffering from fatigue.

3 It was confirmed yesterday that the President was suffering from
fatigue.

All of these sentences mean the same. In the first two examples the

subject of the verb (“A spokesperson for the White House™) is present -

in the sentence. In sentence 1 the verb is active (“confirmed™); in
sentence 2 the verb is passive (“It was confirmed”). The passive puts
more emphasis on what is being confirmed rather than who is
confirming — which is not so important in this case. In a passive
sentence you can still include the subject after the word “by,” but it is
often omitted altogether, as in sentence 3.

Although you will see the passive from time to time in Arabic, it is not
used as much as it is in English. This is partly because the English
language is particularly fond of the passive and partly because Arabic
has the derived form VII (M — yanfag il), which already has a passive
meaning (see Chapter 10). You should be aware of the main features of
the passive, but don’t worry if you can’t remember all the details.

Passive of basic regular verbs

In English we use the verb “to be” + passive participle to form the
passive (It was confirmed, They are sold, He has been caught, etc.).
Arabic forms the passive by changing the vowels on the tenses. The
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past tense of a basic regular verb is vowelized in the passive with a
Damma followed by a kasra, and the present tense with a Damma
followed by a fatHa. This does not vary no matter what the vowels
were originally on the active verb:

<> Dhakara — mentioned — active past tense —
s Dhukira — was mentioned — passive past tense

& shariba — drank — active past tense =
., shuriba — was drunk — passive past tense

I,]w yvanTug{u] — pronounces — active present tense —
i yunTagfu] — is pronounced — passive present tense

s yaDrib[u] — hits — active present tense —*
L,z yuDrabfu] — is hit — passive present tense

Ayl Toalall Lo5all 3 Gl G5 Gl Y

The letter gaaf is not prounced in colloquial Egyptian Arabic.
|9‘JJL g\_-o ::;.3:).:9

My money has been stolen from me!

Sl b sl 1ia 5S35

This news was mentioned on the radio.

lE LAY b e LOEN L8

Sherbet (cordial) is drunk at wedding celebrations.

IR 15 Yo ST 0 e Lt

| was asked to write sentences for this book.

Irregular verbs in the passive

liregular verbs follow the same basic vowelizing as for regular verbs in
the passive, with some variations to fit in with the different patterns.
I.ook at these table and examples:
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Doubled verbs
past

present

Verbs with hamza
as 1st root letter:
past

present

as 2nd root letter:
past
present

as 3nd root letter:
past
present

Weak verbs
assimilated (1st root):
past

present
hollow (2nd root):

past

present
defective (3rd root):

past

present

Note:

* The middle vowel of the passive reappears on a doubled verb if the
second and third root letters are written separately, e.g. “a .m. (¢ udidtu—
I was counted/considered).

* When hamza is a root, the letter that carries the hamza can change in
the passive as the vowels have changed (see page 34).

¢ Assimilated verbs have a long wuu (,:) sound at the beginning of the

present passive.

¢ All hollow and weak verbs follow the same pattern in the passive, no

AL
‘s
S

Active

counted
counts

commanded
commands

asked
asks

read

read

found

finds

said
says

threw
throws

matter what group they fall into,

Y
ra

Passive

was counted
is counted

was commanded
is commanded

was asked
is asked

was read
is read
was found

is found

was said
is said

was thrown

is thrown

Liveryone

JUls pelEs ¥ gl dsl,
Peace of mind is not measured in mMoONey. (Arabic proverb)

§oo s A o TR :
concerned [lit: whom the matter concerned] w

A lot [of talk] was said about you.

§5,39) aladdl a2 s Ol

as informed.

Where are the historic temples situated [lit: found]?

ol Gl ol

Derived forms in the passive

similar to the basic verb in the passive,
elized initially with a Damma. Like the

The derived forms are very
with all tenses starting vow
basic verb, the second root letter ¢
and a fatHa in the present passive |
these vowels, there are some minor varia

Derived Form
11

11

1AY

A%

VI

VII*

Vil

Past passive

:)::S

was smashed

was treated
was informed
was expected
was discussed
was respected

wis extracted
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arries a kasra in the past passive
in all the derived forms. Around
tions as shown below:

Present passive

i
e
%

- -3
Galaly

P

.

is smashed
is treated
is informed
is expected
is discussed
is respected

i extracted

PRy o
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Verbal nouns & other
verbal constructions

Aalad) 50 Bliay agall Jage
The patient was treated with care after the surgery.
gAY ue.a e s (Lu-.l
Everyonc concerned [lzt whom the matter concerned] was informed.

Rai - T ; : oy
in is expected to fall in two days. I'he first fifteen chapters of this book cover the main tenses, variations

und derivations of Arabic verbs. This chapter covers verbal nouns and
uther constructions that are derived from verbs. These follow more or
~ less predictable patterns. Connecting these patterns with a particular
fype of construction and meaning will help you to further expand your
yocabulary and understand the structure of Arabic.

[The] gold is extracted from [the] mines.

Verbal nouns

In English we make nouns from verbs by adding endings such as
“{ion,” “-ment,” or “-ing” (e.g., “information,” “treatment, ”
“swimming,” etc.). Arabic puts the root letters into different patterns to
uke verbal nouns. These are widely used and you should try to
member the main patterns and uses.

Summary of the passive

* The passive is not as common in Arabic as in English, but you will
meet it from time to time.

* The most significant indicator of the passive is the Damma (_) at the

beginning of both the past and present verbs. ouns from basic verbs

nlortunately as far as the learner is concerned, basic verbs have many
{{erent patterns for forming verbal nouns. Here are some of the more
mon patterns with examples:

* In the past passive, there is also a kasra under the second root letter;
Jad (fug ila).

* In the present passive, there is also a fatHa over the second root
letter: J,_a_. (yufgal).

* Irregular verbs and derived forms are variations on the patterns
above but need to be referenced individually.

Pattern Example
Jaad (fagl) wys (Darb — hitting) from o ,2a, (yaDrib)
Uys (fugud) | Jyas (dukhuul — entering) from Jak (yadkhul)

TR T R SRR A S S A AR e b v b

Jai (fag aal) o\as (dhahaab — going) from Ja% (yadhhab)

lai (fig aala) ialyw (sthaaHa ~ swimming) from il (yasbaH)
Jai (fagal) Jae (gamal — working) from Jaa, (yagmal)
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However, there are many more patterns for basic verbs, and you will
need to look each one up individually in a dictionary. The verbal noun

is usually listed together with the verb.

Because of the numerous variations in the way verbal nouns are
formed, it is also difficult to generalize about irregular verbs. Some
types of irregular verb will behave regularly in some patterns and
irregularly in others. Only by looking up and remembering each verbal
noun individually will you start to get a feel for how irregular verbs
behave and start to take guesses at the likely patterns.

Verbal nouns from derived forms

Verbal nouns from derived forms are much more predictable. Only
form III has a widely used alternative. Generally, if you know which
derived form a verb is, you will be able to create the verbal noun
without reference to a dictionary. The table below shows the verbal
noun for the derived forms:

Derived Form
II
IT*

v

VI
VII

VIII

The alternative verbal noun for form HIis Sl as il (bidaal cxchungin;).!

Present verb

smashes up
treats
informs
expects
cooperating
overturns
respects

admires
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l/ses of verbal nouns

* Generalizations .
Verbal nouns are used for generalizing, much as they are in English.

Note that you need to include el (al — the) in Arabic.
1 AR e B
Swimming is beneficial to your health.

B < Al ey

(‘oups attempt to change governments.

randl Gl (515 of &y slglad o pstiat

Artists try to gain the admiration of the public.

* In place of ol (‘an) + subjunctive

Arabic does not have an infinitive like the English “to walk,” “to see,”
¢lc. Chapter 12 shows how :-j (‘an) + subjunctive can be used in Arabic
where English would use an infinitive. Another common alternative is
{0 use the verbal noun. Look at these two sentences, which have the

Verbal noun ; e : i i h
sume meaning. The first uses ol (‘an) + subjunctive (_a3l) and the

yecond a verbal noun with al (cLai):

i3 smashing u| g u.ll_..n.ﬂ i 3‘;7
e treatmer Bl 1 Ladl 350
' ' 1'd like to go to the market.
#le) informatic
c;iy expectatic It is considered good style to use verbal nouns in this way and is often
Jess clumsy than using a repeating . Look at the sentences below and
oala3 cooperatid ulso watch for this usage in authentic Arabic.
ol overturnin T Iy 3yeliall 52 s (295
My husband wants to gamble with my money!
al Spee i ’ Lo
S g _ Wgae oliills b Jeadll o)l
Sl admiration | refuse to enter into deep discussions.
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» Together with a verb

A verbal noun can be used together with the equivalent verb to add
information about the action:

8ead 5,15 ol 50

I visited my mother for a short time [/iz: a short visit]
Many requests have been asked of me, all of them difficult.
oAbk gbion v o

They cooperated with us successfully.

In addition, many verbal nouns have also acquired a specific meaning

in general circulation. For example, the word _Uaa (khitaab) now

means “a letter” but is originally the verbal noun from (“to address
publicly”).

Active and passive participles

An active participle is the equivalent of the English “-ing,” as in “I

went along the road, whistling a tune.”(i.e., I was whistling.) A passiv
participle is the equivalent of the English “burned” as in “I found the
cakes in the oven, burned to a cinder.” (i.e., The cakes had been
burned.) These can also be used as adjectives to describe something: “a

i
f

whistling machine,” “burnt toast,” etc. In Arabic, the active and passive

participles are also used to mean “the person/thing that [whistles]” and.

“the person/thing that is [burned].” f

Basic verbs

The active participle is formed by taking the root letters and putting
them into the pattern Jes (faag il):

\S (kaatib) writing/writer

—<Y (laag ib) playing/player

S, (raakib) riding/rider

The passive participle is formed by putting the root letters into the
pattern fyaia (maf e unl):

Doubled verbs
active participle
passive participle
Verbs with hamza
as 1st root letter:
active participle
passive participle
as 2nd root letter:
active participle
passive participle
as 3nd root letter:
active participle
passive participle
Weak verbs
assimilated (1st root):
active participle
passive participle
hollow (2nd root):
active participle
passive participle
defective (3rd root):
active participle
passive participle

T T T B R T T T TR IR T eSS ——

[\ yauis (masjuun) imprisoned/prisoner
L yiis (manduub) delegated/delegate
| ySa (maksuur) [thing] broken

! SV

A .-

" all
L

"o da f ke
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lbon’t forget that the examples above only refer to one masculine .
person or object. If you want to refer to a female or a group,l you will
need to add the appropriate ending; for example, L51< (kaatiba) would
he a female writer and ;s (laag ibuun) would be a group of players.
See Chapters 21 and 22 for more detail on these endings.

Iiregular verbs show some variations when put into the patterns for the
uctive and passive participles:

blocking
[thing] blocked

commanding/commander
[person] commanded

asking/asker
[person] asked

reading/reader
[thing] read
finding/finder

[thing] found

buying/buyer
[thing] sold/[thing] said

judging/judge
[person] judged/invited
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Active and passive participles in the derived forms

Active and passive participles in the derived forms are similar across
all the forms and also very similar to each other. All the active and
passive participles for derived forms begin with the prefix s (mu).
After that, the vowelizing is the same as the present tense for the active
participle, with the kasra under the second root letter changing to a
fatHa for the passive participle. This means that the only thing that
separates the active participle ,_,:.le.a (mufattish — inspector) from the
passive particle ‘_j'u.x.i.o (mufattash — inspected) is a single vowel.
Because of this, you will often find that this vowel will be included for
clarity, even on texts that are otherwise not vowelized.

B il o el 5y Lafiall 2d5as

The [female] inspectors alternated between classrooms in the school.
il b sl iall S Ll

We bought all the bread found in the bakery.

syl Cpo 138 Gl 53,5l

Those who robbed the bank were professionals.

Nouns of place and instrument

Another nouns that are derived from verbs are nouns of place and nouns

Active participle Passive participle of instrument.
Derived Form '
£ s Nouns of place describe the place where an action happens. They are
: SRR IR & inspeciy {ormed by putting root letters of a verb into the pattern Jais (mafgal),
M | 4l helping/helper ALY, helped nio (mafy i), or Ussa (mafg ala):
¥ 5t ‘ ey — ¥ f study”]) from s (to study)
¥ Juys  sending/sender N sefit L.y (madrasa — school [“place of s y .]) oo _
% : i<, (maktab — desk/office [“place of writing”’]) from _s<; (to write)
b SR i E expeci c;.'.—g(maSna & - factory [“place of manufacture’’]) from aia (t0 manufacture)
VI g s dispersing | )L dispersed _ulse (majlis — council [“place of sitting”’]) from ulay (10 sit)
VLt siialts departin RPN departed ;
s . ; ; Nouns of instrument describe the implement used to perform an action.
R respecting poiae respected They are formed by putting the root letter of a verb into the pattern
g Sk ' J...u (mifg al), JL-L (mifg aal), or Usss (mifg ala):
X Janiie UtiliZiﬂg JanSica utilized -

¢ \sis (miftaH — key [“instrument of opening”]) from s, (to open)
Here are some example sentences showing active and passive

LuiSs(miknasa — broom [“instrument of sweeping”"]) from (S (to sweep)
participles in context:

i (MiqaSS — scissors [“instrument of cutting”’]) from (=i (t0 cut)
el o 25A 0 WAL sl i
The checks that were mailed were late in arriving.

Oaielas il s Cya pualiing BAA 1ig) Jaridia (IS
Every user of this tunnel cuts two hours from his journey.

\ida (minshaar — Saw [“instrument of sawing”]) from i (to saw)
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Summary of verbal nouns and
other verbal constructions

* There are a number of nouns and participles that can be formed from

verbs. The most important of these are verbal nouns, active and
passive participles, nouns of place, and nouns of instrument.
Familiarizing yourself with the patterns connected to each of these
will help you expand your vocabulary.

* Verbal nouns are formed from the root letters of a verb using a
variety of patterns. These patterns are more predictable in the
derived forms than the basic form. Verbal nouns are mainly used for
generalizations and in sentences where English would use the
infinitive (to walk/see, etc.)

* Active participles follow the pattern Jels (faag il) in the basic verb.
In the derived forms they all start with the sound s (mu) and have a
kasra as the final vowel. They are the rough equivalent of the

English “-ing,” but can also be used to describe the person/thing
carrying out an action.

 Passive participles follow the pattern J ym. (maf g uul) in the basic
verb. In the derived forms they are the same as the active participle,
except that they have fatHa as the final vowel. They are the

equivalent of the English past participle (burned/drunk, etc.), but can

also be used to describe the person/thing which is the object of an
action.

* There are also patterns which are used to describe the place or
instrument of an action. Nouns of place start with _ (ma) and nouns
of instrument with _ (mi). The vowels after this vary and each word
should be learned individually.

erbs in
the dual

|

Arabic distinguishes between two things or people (the dual) and more
than two (the plural). Chapter 28 gives a more detailed overview of the
dual, but this chapter specifically looks at the dual verb endings.

The dual verb endings have been deliberately separated so that you can
tackle them only when you are confident with other aspects and types
of the verb.

There are three different dual endings for the following:
Laisl (“antumaa: you two — both masculine and feminine)
e (humaa: they two — masculine®)
8 (humaa: they two — feminine*)
*Note that although the word for the dual “they” is R (humaa) for both masculine

and feminine, the verb endings are different.

Here are the dual endings for the verb _,:.S /L,.:.S.g (to write):

Past Present Subjunctive* Jussive*
Lt \ e.ﬂ.«..s’ ! ."S" LESS LA
(katabtumaa) |(taktubaani) | (taktubaa) (taktubaa)
Laa (masc.)| LS el lucte LS
(katabaa) (yaktubaani) |(yaktubaa) (yaktubaa)
Lo (fem.) |58 k2S5 et jises
(katabataa) |(taktubaani) |(taktubaa) (taktubaa)

* Note that the dual loses the final nuun in the subjunctive and jussive as the
masculine plurals do,
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Irregular verbs will follow the same rules in the dual as those for other
parts of the verb. Also note that, like the plural, a verb will only be

dual if it comes after the subject; otherwise it will be singular (see pag
63 for more details.)

ol 325 15S 1 Ghala olalstall

The two families emigrated to Canada after the war.

ymall G50 3 OIS RS GVl lia

These two elephants take part in the circus parades.

Lol T ol 3 555 3] (55 5

My two daughters want to succeed in the French language examination.

Verbs with four root
letters (quadriliterals)

Most Arabic verbs have three root letters, but therfa are a few that
have four. These verbs are called quadriliteral ( ,<\s, ). A few of these
verbs are reasonably common and you will need to recognize them.

Basic quadriliteral verb

A basic quadriliteral verb is vowelized very similarly to form II of a
triliteral verb (verb with three root letters.) The past tense is
vowelized with all fatHas and the present with DammalfatHalkasra:

Past tense: 0 (daHraja) - rolled
Present tense: ¢ f..u (yudaHrij) — rolls

The active and passive participles are also very similar to form II:
Active participle: z 5% ( mudaHrij) — rolling
Passive participle: ¢ ;=X (mudaHraj ) — (been) rolled

The most common verbal noun from a basic quadriliteral verb is
is y~0 (daHraja), although some minor variations exist.

Many verbs with four root letters are in fact created by repeating
the same sequence of two letters. This is often used for
onomatopoeic verbs (verbs that sound similar to their meaning:)

o5 (yutharthir) — to chatter
Jiis (yugharghir) - to gargle
pialy (yutamtim) — to stammer
Sy (yudandin) ~ to hum



98  Arabic Verbs

Derived forms of quadriliteral verbs

In theory, there are three derived forms for quadriliteral verbs. In
practice, form III is virtually extinct and there are no more than a
handful of verbs in the other two forms in common circulation.
However, for the sake of these verbs, here are the past and present
tenses for forms IT and IV of quadriliteral verbs:

Form II
Past tense: il (tafalsafa) — philosophized
Present tense: u“.t.e:._,_ (vatafalsaf) — philosophizes

Form IV

Past tense: J,:.Jl ( igshag arra) — shuddered/quaked
Present tense: Ja..‘;.a__, (yagshag irr) — shudders/quakes

Here are some examples of quadriliteral verbs in context:

Rl ot o i
[ hum in [lir: under] the shower.

pliall 3 500, Bl e o 8055 ol

You [fem.] have been chattering on the telephone since the morning.

o g\ L sl el 210

The events of the film followed one another at a fast pace.
ALl 3 Il ) sl

Damp wood crackles in the fireplace.

Some very unusual
common verbs

lew verbs have particular oddities, usually because of multiple
uimbinations of irregular features. The most important of these are
inted below. Since they are some of the most common verbs in the
ribic language, you will need to try and memorize them individually.

§ g /s> (to come)

1his verb represents the most common group of very irregular verbs:
ullow verbs that also have hamza as the last root letter. Both the rules
pplying to hollow verbs and the rules for the spelling of hamza apply
) these verbs, causing multiple changes.

Past Present Subjunctive Jussive
wlar : i
s T | el CalitTul) [ et Caltel | B i)
Sla (i) | e @iiTD) | e Gajiila) | L (i)
=da (i) | oaleaS (taji‘iing) | e (@jiiti) | GfesS  (tajii’ii)
ela (jaa’a) feae (yajii’[u]) e (yajii’[a]) L (yailh)
e (aa'at) | euaS (jiit[ul) | eeaS (tajii’[al) feil ity
e Glnaay ol csbanaliiiu]) | Fs (aifal) | fat  (naji’)
e Gum) | oghad (@jiuung) | has (jiiwe) | Lhes (tajii‘uw)
Sika  (ji'tunna) Olad  (taji'na) Oiad  (taji’na) Liad  (taji'na)
Lol (an’uu) b (ygi ) Lpbpmg  (yarii'un) Lybama  (yajii‘un)



100  Arabic Verbs
Some very unusual common verbs 101

N i Gl sels

oA aall L8 Sl el AT AT e
They came to my house after I had left [/ir: after my leaving]. . 2 .

o P Did you see the new printing machine at the exhibition?

i g ; i i .‘i iy i
I didn’t come because I’'m sick. Tadl . (Chhs

[ want to see my mother.

el satalll Al G

g /U‘TJ (to see) The client didn’t see the new factory yesterday.
This verb has the root letters , (raa’) + « (hamza) + s (vaa’). It acts

relatively normally in the past, but drops the hamza altogether in the
present. Pay particular attention to the jussive. The yaa’ also gets
dropped, which makes for a very short verb!

sl (not to be)

Arabic does not have a verb “to be” (is/are/am, etc.) in simple positive
sentences (see Chapter 23 for more details.) However, it does have a
verb “not to be.” The sentence:

u._ul: sl Haanii (is) a doctor.

singular TSt Present Subjunctive Jussive : iy s
LT | i £ ; ; ' can be made negative by adding jusl OF ... (el
wnl,  (ra’aytu) ! (*araa) sl (’araa) £ Sk o it 5
. 5 Hlasks jla Gl Haaniiisn't a doctor.
esl |ocaly,  (ratayta) 6> (taraa) 65 (taraa) i u.ulm sla (el Haanii isn’t a doctor.
() =l (ra’ay’t) & (tarayna) s (taray) sS * il now has the accusative ending Lk (Tabiiban) — see Appendix (ii).
oh i, : ) i 0
32 sh (ra’aa) s (yaraa) s (yaraa) » ) is unusual because it looks like a past verb, but always has a
b al (ra’at) 6> (taraa) @id | idran) e present meaning (‘“Haani wasn’t a doctor” would be Lk sl s r.l).
However, it does change according to the subject:
plural £.8 I'm not
oD Lol (ra’aynaa) s>  (naraa) sy  (naraa) i F"“‘J /.;_.u,l /c‘.uu.‘ you’'re not
TR o TR s g ! he’s not
pisl | aml, (ra’aytum) Oss  (tarauna) i3 (tarau) I3 ‘:Hd T
ol | i (ra’aytunna) i (tarayna) i (tarayna) s (taray e we're not
s & ’ 2 iy L.,....l 1‘,.‘...;.! they’re not
f—ﬂ lJIJ (ra alJ) O3 (yarauna) I.:L):.‘ (yarau) l..l’.)'.‘ / ;
R e ) Lol i3 QIS b |gua (9l gl
; ra’ayna ; arayn: ik i . i g A
it : o Pl o (yarayna) | nn (yarayl The employees are not in the office before nine o’clock.

. » .
.‘_,«J..u_.g :.uu-‘
I'm not a teacher,




Part Two:
Essentials of Grammar



The article and
personal pronouns

i al (definite article)

Arabic does not have an equivalent of the English “a/an” (indefinite
article) as in “a book/an apple,” The word is simply written by itself:
oS (kitaab) a book
=iy (bint) a girl

ol (mudarris) a teacher

However, there is an equivalent of “the” (definite article): 4 (al). This
is joined to the beginning of the word, rather than written separately.
sl (al-kitaab) the book
A1 (al-bint) the girl
u»_,.ull (al-mudarris) the teacher

The fatHa (a) is dropped from al when the previous word ends in a
vowel:

.L,,,u,SlI iay (wajada |-kitaab) He found the book.

=il s3a (haadhihi I-bint) this girl

Sometimes, the lam (J) of the word Ji is pronounced the same as the
first letter of the word that follows:

5,lasll (as-sayyara) the car
Sa (@r-rajul) the man
L Gl (at-tuffata) the apple
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Notice how the first letter of the word now has a shadda (L) over it to
show that it is doubled. There are fourteen letters in Arabic that cause
al to change. These letters are called “‘sun letters” ( L_.,..A;..H - );JI), and
you can find a full list of them in Appendix (i). Pronoﬁncing these

correctly is something that will take experience and time but will
eventually become automatic.

Personal pronouns

Personal pronouns are the equivalent of the English “I/we/you/she/he,”
etc. These are:

singular
Gl (‘ana) 1

=i (‘anta) you [masculine]
sl (‘anti) you [feminine]
sa (huwa) he/it

s (hiya) shefit

plural
s (naHnu) we

(,.3.,1 (‘antum) you [pl. masculine)
o5l (‘antunna) you [pl. feminine)
oa (hum) they [masculine]

ya (hunna) they [feminine)

(‘The next chapter explains more about feminine and masculine.)

Note that Arabic also has different pronouns for “you” and “they”

when talking about two people (the dual). See Chapter 28 for details
on these,

1 Genders

Arabic, like many other languages, makes a difference between male
and female nouns (people, objects, ideas, etc.) It has two genders:
masculine (male) and feminine (female). The gender of a noun will
affect other words in a sentence, such as verbs, adjectives, etc., so you
need to be confident in this aspect of the grammar.

Luckily, unlike many other languages, it is usually easy to tell the
difference between masculine and feminine nouns in Arabic. There are
only a few exceptions to the general rules.

There are two main categories of feminine words:
Words that refer to females — e.g.,:

ey (bint) girl

rl (‘umm) mother

,_,_L_.J (layla) Layla (or any other girl’s name)

Note that most countries are also feminine nouns.

Words that end in & (ta’ marbuula):

There is a special feminine ending that is a cross between o (taa’) and
s (ha’): 5. This is called ta’ marbuuTa. The vowel before a ta’
marbuuTa is always a FatHa. Words that end with fa’ marbuula are
almost always feminine.

L (madiina) city
1% (maktaba) bookstore

5% (fikra) idea
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Usually, the ta’ marbuuTa is not pronounced — only the fatHa that
comes before it.

There are many feminine words that fit into both of the categories
above, ending in ta’ marbuuTu and referring to female people:

1_1.3:3 (zawja) wife
1% 2 (mumariDDa) [female] nurse

Ula (khaala) [maternal] aunt

There are also a few feminine words that do not fit into either category.

Most of these are parts of the body or are connected with the natural
world. Here are some examples of these.

wuats (shams) sun
& (vad) hand
L,.a.j (CarD) earth

J_;’J (rijl) foot

In general, however, you can assume a word is masculine unless it
refers to a female or ends in ta’ marbuuTa.

Sentences without
verbs

In Arabic, the verb “to be” (e.g., I am, you are, he is, etc.) is omitted in
simple present sentences. This means that in Arabic, unlike in English,
you can have a sentence with no verb at all:

ia sani Ahmed (is a) teacher.
asall Jsilile Gl T (am) busy today.
alaall Q.ig.al My mother (is) in the bathroom.

sua dLEN The window (is) broken.

These types of sentences are called “nominal sentences.”

Demonstrative pronouns

You will often find nominal sentences using the Arabic equivalents of
“this” and “that” (demonstrative pronouns):

las (haadhaa) this (masculine singular)
saa (haadhihi) this (feminine singular)
¥Ya (haa’ulaa’i) these (plural®)

15 (dhaalika) that (masculine singular)
ulls (tilka) that (feminine singular)
sty Culaa’ika) those (plural®)

*The plurals are only used for people. For nonhuman plurals, use the feminine
singular — see Chapter 23,




110  Arabic Essentials of Grammar

.S 1ia This (is a) book.
U_.;I sia This (is) my sister.
e als That (is) my mother.

(S 5 Hsalss ¢¥5a These (are) employees in my company.

Be careful to distinguish between the following:

.w\& 13a (haadhaa kitaab) This (is) a book.
oS 3a (haadhaa l-kitaab) This book...

The first is a sentence, the second is not. You need to add the

appropriate pronoun, in this case 4a (huwa), if you want to say the
sentence ‘“This is the book.”,; :

SGSI $atlia (haadhaa huwa l-kitaab) This (is) the book.

AEN oo sia (haadhihi hiya I-mushkila) This (is) the problem.

You should include the appropriate form of the verb <, (yakuun) if a

sentence requires you to use the subjunctive, jussive, or imperative (see
Chapters 12 and 13 for when these are used):

Ly 355 ol aa s dani Ahmed wants to be a teacher.
sl 4l Lkt o< Be gentle with your sister.

‘_,IL...S 15555 Y Don’t be [plural] lazy.

If you want to _rlnake a nominal sentence negative, you need to use the
special verb L.l (see page 101).

Describing
things (adjectives)

Adjectives are the words you use to describe something, such as the
English “happy,” “heavy,” “red,” “busy,” etc. In English, adjectives
come before the person or thing described (the noun) and do not
change depending on whether the noun is singular or plural, etc.:

a happy baby
happy babies

ared light
red lights

In Arabic, adjectives come after the noun and change depending on
whether the noun is singular or plural, masculine or feminine.

Masculine and feminine adjectives

If the noun described is feminine, then the adjective is also feminine.
(If you are unsure about masculine and feminine nouns, then review
Chapter 21.) This usually means adding the feminine ending

s (ta’ marbuuTa) to the adjective:

Jsikis Luyds (@) busy teacher [masculine]

1,3k iuyis (a) busy teacher [feminine]

Jaid L3S (a) heavy book [masculine]

i35 iuda (a) heavy bag [feminine]

All of the above examples are indefinite (“a busy teacher™). If you

want to make them definite (the busy teacher) you have to add (al) to
both the noun and the adjective:
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Jgabiall Lu5adl the busy teacher
t_1._..1";1! << the heavy book

iLaill Luaall the heavy bag

There are a few adjectives to which you cannot add taa’ marbuuTa to
make the feminine. They have different feminine forms. The most
important of these are the adjectives describing the primary colors:

Color Masculine Feminine
red ol (‘aHmar) ¢lya> (Hamraa’)
blue &l (‘azraq) 55 (zarqaa’)
yellow el (“aSfar) il (Safraa’)
black inj (‘aswad) elage (sawdaa’)
white ua-.u‘ (‘abyaD) elads (bayDaa’)
green sl (‘akhDar) elyiax (khaDraa’)

Adjectives with plurals

Adjectives also have a different plural form, but it is very important to
remember that these will only be used with people. Nonhumans
(things, ideas, etc.) use feminine singular adjectives.

Many adjectives begin with e (mu) and are participles of the derived
forms of the verb (see Chapter 16). These can be made plural by
adding UJ_ (uuna) for males and =L (aat) for females, but others have
their own particular plurals. It is best to check in a dictionary, which
will give the plural after the adjective. Here are some examples of
adjectives used with humans and nonhuman plurals so that you can

compare them, For a more complete overview of the plural in general,
aana Mhantan DK
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iswlils iy _,L suitable circumstances

- e " . ’. 2 . ees
Oysalice G gal so suitable [male] employ
ol e 7o suitable [female] employees
TRES _us new books

sia oy guyis New [male] teachers

Comparatives

If you want to compare two things, you will need to use the
comparative form of the adjective. The rules for forming the
comparative are similar to English.

Comparatives with simple adjectives

In English, we put «_a” on the end of short words to make a
comparative: “1onggglshortgg/richgﬂpoorg[," etc. In A:r.a‘blc, the root "
letters of a simple adjective are put into the pattern Jasl afal) to make
a comparative:

& (kabiir) big = ;&0 (‘akbar) bigger

ﬁm} (qaSiir) short = J.Aﬁl (‘agSar) shorter

cald ([aTiif) gentle = Ll (‘alTaf) gentler

If an adjective has a doubled root, they are written together. If it efndts.
ina, (waaw) or a (yaa’), this becomes an ‘alif magSuura (yaa with

no dots pronounced aa):
wda (jadiid) new = ‘i (‘ajadd) newer

<3 (dhakiiy) clever = LS5l (‘dhkaa) cleverer

The equivalent of the English “than,” as in “better than,” is the Arabic
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word u..o (min). You will most often find the comparative used in this
way. It does not change depending on whether the word it is describing

1s masculine or feminine;

(s3al oy L g_a.f My brother is shorter than my sister.

asbiall 5e 51T 5,aLa0 Cairo is bigger than Khartoum.

If you add i (al) to a comparative, the meaning becomes superlative
the equivalent of the English “-est”, as in “biggest, shortest,” etc.:

ALY 3,391 5 U_~.l My brother [he] is the shortest in the family.

_&_;“g” 8 iy s5,S 3,3 The Concord airplane [it] is the fastest.

Comparatives with longer adjectives

In English, when we have a long adjective we want to make
comparative, we use the word “more” (or “less”), rather than putting
er” on the end: “more comfortable/more suitable/less adaptable.”

Arabic is similar. The word ,i<i (‘akthar — “more”) or

béf(‘aqall — “less™) is added in front of the noun to make the
comparative:

A Ji<l more suitable
G | ia J_.Sl more respected
\JLu:Lwl dsl less utilized

Note: The nouns are now in the accusative case (mulaa’amatan, etc.) — see Appendix (i1).

Describing position
(prepositions of
place)

Words used to describe the position of something, su(.:l} as the English
“on/in/fabove/below/opposite,” etc., are called prepositions of place.
Here are some of the most common:

e (galaa) on +\,5 (waraa‘a) behind
o (fii) in ons (bayna) between

S (“ilaa) to(ward) Jsa (Hawla) around

[33} (fawga) above s (maga) with

“n3 (taHta) under il (bijaanib) next to

e\_,j (‘amaama) in front of Se (ginda) with (someone), “chez

Examples:

The file is under the desk.

a5l Jade Se plall pyaall

The general manager is with a client today.

o e L e

I went to the bank yesterday.

Aguall b S Resle Bl

I found my friend behind the house in the garden.

Syl e (U @il Ua
Did you see my glasses on the piano?



5 Plurals

In English, plurals are words referring to more than one thing and are
generally formed by adding the letter -5: books, ideas, letters, etc.
There are some words to which you have to add -es — boxes, churches
— and a few isolated irregularities, such as “man” becoming “men.”

In Arabic, plurals refer to more than two things. The dual form is used
for two (see Chapter 28.) In addition, most plurals are more like the
English “man/men” example than a case of simply adding letters on
the end of a word.

The area of plurals is one of the few genuinely complicated in basic
Arabic grammar. This chapter will give you the essentials, but be
prepared to learn each plural individually with the singular.

Forming plurals

Learning how to form the plural for Arabic words is a long and
sometimes frustrating business. However, if you persevere, you will

eventually learn most of the common plurals and acquire an instinct for
the others.

Sound plurals

All plurals are classified as either sound or broken. Sound plurals are
the simplest to learn but unfortunately have limitations in how widely
they are used. There are two sound plurals:

Masculine: formed by adding ., Ji (-uuna*) on the end of the singular
and used mainly (but not exclusively) for male professions:

suysa (mudarris) teacher — ¢, 4254 (mudarrisuuna) teachers
53 (najjaar) carpenter = ¢y,,as (najjaaruuna) carpenters

* Changes 10 - (<iina) in the accusative and genitive case — see Appendix (i),

Plurals 117

Feminine: formed by adding =L (-aat) on the end of the singular. If the
word ends in a taa’ marbuuTa (3), this must be removed first. Like its

masculine equivalent, the sound feminine plural is used for professions
but is also used for a number of other words, especially verbal nouns
from the derived forms (see Chapter 16.)

iuyie (mudarrisa) teacher [fem.] = oy (mudarrisaat) teachers
g Lazal (ijtimaag ) meeting — slelatal (ijtimaag aat) meetings
e (iSlaaH) reform — ol (iSlaaHaat) reforms

Broken plurals

The majority of plurals are broken plurals, so called because the
singular is broken apart and different long and short vowels are
arranged around the root letters. Look at this example of how the plural

of the word 1, (walad — boy) is formed:

. 3 ~
singular: s
root letter 3 AT o T
plura I mng aa after root letter 2 sukuun over root 1etteri]

'
‘ ~«—alif before root letter 1|

m%

‘root letter 2

This plural pattern is the Uil (‘afaal) pattern, with the letters faa’ (J'),
gain (¢), and lam () representing the three root letters. There are manly
different plural patterns, but some are much more common than others.
It does not matter how the singular is vowelized, the plural patiern will
L e e et that vou have to know which tousel

root letter 1
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Here are the eight of the most common patterns with examples

Pattern Example plural Singular of...

J\_a_:af (‘afg aal) ﬁ)ljl (‘aglaam) ‘A.Ln (galam: pen)
Jend  (fug uul) os  (buyuut) aay  (bayt: house)
Jui  (figaal) NS (kilaab) oK (kalb: dog)
Jo o (fugul) vl ER (Rutub) oS (kitaab: book)
Ju (fugal) Jdss  (duwal) Uys  (dawla: country)
Jol (‘afpul) &l (‘ashhur) s (shahr: month)
o (fug alaa®) el J:', s (wuzaraa‘) x5 (waziir: minister)
il (‘afzilaa’) PGalel (‘aSdigaa’) | Gesn (Sadiig: friend)

You will have to look in a dicti i i
You v onary to find which pattern to use f
individual word. The plural will be given after the singular. T

Human and nonhuman plurals

i\rablc g”rammar has two different categories of plural: human (e.g. “men,”
nurses, etlc.) and nonhuman (e.g., “books,” “negotiations,” etc jg;Fh° i

distinction is very important to remember. The masculine ;znd f.er-n' 'ls

plural forms of verbs, adjectives, efc. are only used with human ;”m;

nouns. Nonhuman p,lftrals are regarded as feminine singular. Sf)) tt{:

example, the Plural i3S (kutub — books) would be referred to a; f ’(hi a —

she) and not aa (hum — they), and would be described as 3...a (iag;iday—

new [fem. singular]) and not .u; (Judud — new [masc. plura-l]-)‘

aagaall mﬂl s s34 These are the new books.

omel S Lisliall cgisl The discussions ended (intahat — fem. sing.) yesterday

‘rl'nu lnccd to etch this concept into your brain! Look back at the verb
clilels \ Mats o i a3

m.l l-l'“\;,md‘ mn?md yourself of the feminine singular verbs, You could
practice by forming a few sentences using nonhuman plurals,

Describing
possession

dals)| (“iDaafa)
In English, we have two main ways of describing possession — using
the word “of,” or the possessive ““ -’s ™

the client’s office

the office of the client

The most common way of describing p
the second example above, in that the word for “office” would come

first followed by the word for “client.” The difference is that the two
words are put directly together (the meaning “of” is understood) and
only the last word can have the article i (al):

‘ 2

ossession in Arabic is closer to

Jusall L3 the office of the client
Uyaall oy the teacher’s house
sLaisyl .35 the minister of the economy
This structure, where two (or more) nouns are put back to back, is
known as isLa] (‘iDaafa), which literally means “addition.” Nothing
can come between two words in an ‘iDaafa. So if you want to add an
adjective, it must come right at the end and will have the article I (al):
cn:.fll Juaall _,;Q the elevated office of the client
‘;-;ul Uuyaall =y the teacher’s luxurious house
sradll .:Lm;.spil L5, the Egyptian minister of the economy

Watch out for the sound masculine plural and the dual when they are

the first noun in an ‘iDaafa. They lose the final nuun ()
yunsa teachers = L bl ” yuyda the teachers of the school
Slu)de 2 teachers =+ du aal *Lda the two teachers of the school
* Changes 10 g ( 1) i the aecusative and genitive case —— see Appendix (i)

L m s el s e e ol aanltiva AREA = BBA Amm
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Th ” L
e taa’ marbuuTa on the end of most feminine nouns is pronounced

when the word is the first in the ‘iDaafa:

el Sl ok (madiinat lundun) the city of London

Possessive (attached) pronouns

Possessive pronouns are the equivalent of the English “my,” “his,”

ours,” etc. In Arabic they are joined to the end of the word and are
also known as attached pronouns:

L3 (maktabnaa) our office
s (baytii) my house

Here is_a table of the pOSS?SSiVC pronouns with the example showing
the ending on the word =, (bayt — house):

Possessive ending Example

e | sl i (baytii)
o you (masc.) el (ka) cl5, (bayt[u*]ka)
esl you (fem.) ol (ki) 25 (bayt[ulki)
s hefit < (hu) 4y, (bayt[u]hu)
s shefit e (haa) Leiy (bayt[uJhaa)
AL We (. (naa) L3Y, (bayt[u]naa)
;L‘:'.i you (masc. pl.) \.:<. (kum) ‘;Sf.__._. (bayt[u]kum)
=5l you (fem. pl.) uS. (kunna) uﬁ__._. (bayt[u]kunna)
1"‘ they (masc. pl.) H‘ (hum) H"'H (bayt[u]hum)

B 2,
"

oa - they (fem. pl.) Ot (hunna) Odas (baytfujhunna)
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Notes to the table:

* The additional Damma (_’
fatHa or kasra — see Appendix (ii). Note that the endings 4 (fiu) and sy (hum) become

a_(hi) and o~ (him) if this additional vowel is a kasra: 43 / H_"-._u (baytihi/baytihim).

v The ii ending changes to ya if the word finishes in a long vowel: ‘fa\_—m

[u]) is the nominative case ending, which can change to

(muHaamiiya — my attorney)

Attached pronouns can also be used with verbs, prepositions, and words

such as i (‘anna — that).

Attached pronouns with verbs

You can add the pronouns in the table opposite to verbs, except that the
ending - (if) changes to ; (nii). Otherwise the endings are the same:

18 e DL REL,
.L,.;i sscls They sold it yesterday.
&J.uul JS L;‘,‘,js She visits us every week.

Attached pronouns with prepositions and Ul
The attached pronouns can also be put on prepositions (see Chapter 24

for examples of prepositions) and word such as ¢,

Note that the nuun of the preposition g (min — from) is doubled when

ii is added:

sl 5] My mother took my money from me.

The word ut is pronounced ‘anna before an attached pronoun (or
noun), except for gii (‘annii — “that I”’):

A CLm.. Lg..d <3 She mentioned that she needed it.

P Q.'.l 385 T complained that T was broke.




Questions and
relative clauses

Questions

Questions are straightforward in Arabic. There is no special form of th:
verb used with questions. Simple questions can be formed by adding a
question mark to the end of a sentence or by putting the word Ua (hal),
or less often f(‘a), in front of it:

.=i€ 13 This is a book.
ol 1ia f90UaS Lial /90l 1aa Ja Is this a book?

Other questions are formed by using the appropriate question word:
selidl iui Where is the bank? Qu.a.h sis When are we going?
?CL{A,II “4ay e Who found the key?

telat *La What is your name? Speaeas lital Why are you shouting?

¢Jais *lila What are you doing?

selsl s How is your mother? sy ?Sa How much is the machine?

* maadhaa is followed by a verb, maa by a noun.

Relative clauses

The Arabic relative pronouns (“which/who”) are:

sﬂl (aladhii) [masculine sing.]
sl (alatii) [feminine sing.]

{;,._,;]i’(aladhiina) [masculine pl.]
S (allaatii) [feminine pl.]

Pay particular attention to the difference between these two clauses:

,_,‘.f,;’.,]l Dol (sl QJJI the boy who hit the teacher
wodall «_.Jm @l alyll the boy whom the teacher hit [him]

If the second sentence is indefinite, the relative pronoun 1§ left out:

sl 450 aly 0 boy whom the teacher hit [him)|

8The dual

Arabic has a separate form for talking about two things: the dual form.
This is less common than the singular (one thing) or the plural (three
or more things), and for this reason it has been separated from the main
chapters. Having said that, you will come across the dual sometimes
and may have to use it occasionally, so you need to know the basics of

how it works.

The dual in general is characterized by a long aa. Look at the dual
words for “you” and “they:”

Lessl C antumaa) you two [masculine and feminine ]

Lda (humaa) they two [masculine and feminine |

If you want to refer to two people or things (nouns), you add the dual
ending ;L (aani). (This ending changes to e (-ayni) in the accusative
and ger{itive case — see Appendix (ii).) If the nouns end with raa’
marbuuTa, this is fully pronounced when you add the ending:

oS (kitaab) book = ;,LUL (kitaabaani) two books

inds (madiina) city = s (madiinataani) two cities

The dual ending is also added to adjectives:

&Y satls Lia They (two) are busy.

. M“" [P FALRVRER Slalsyes dlia

There are two new nurses in the hospital.

There are also special verb endings for the dual. You can find these in
Chapter 17,
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Appendix (i)

Guide to pronunciation/transliteration

Here _are the Arabic consonants, vowels and dipthongs, with the transliteration
used in this book and pronunciation tips ([S] = sun letter, see pages 105-6).

consonants:

< (baa’) b, as in “bat”

& (taa’) t, as in “E;nk” [S]

& (thaa’) th, as in “this” [S]
¢ (jiim) j, as in “jelly”

¢ (Haa’) H, strong breathy h

¢ (khaa’) kh, as in Scottish “loch”
s (daal) d, as in “dad” [S]

3 (dhaal) dh, as in “that” [S]

o (raa’) r, as in “rain” [S]

5 (zay) z, as in “zero” [S]

e (STIM)ESEASHN “sorry” [S]

w (shiin) sh, as in “shut” [S]

o= (Saad) §, strong, emphatic s [S]
= (Daad) D, strong, emphatic d [S]
L (Taa’) 7, strong, emphatic ¢ [S]
L (Zaa’) Z, strong, emphatic z [S]
¢ (gayn) ¢, guttural stop

¢ (ghayn) gh, as in French “maigret”
< (faa’) £, as in “fall” b

& (qaaf) g, said from back of throat

(‘1‘) Nf)t(: that l.hal there is a special type of hamza found at the beginning of the word al
(“the”) and a few other words. This is called hamza al-waSI (“the joining hamza™). It is
not usually written and the vowel it carries elides when preceded by another vowel:

caall (al-bayt = "the house™ ) but el |yam o (Wajaduu I-bayt = “they found the house™)

PRIPaa. )
(2) Oceasionnlly, aa s written using o yaa" (without dots) rather than an ‘alif. This always

N N W N W WY

d (kaaf) &, as in “kate”

J (laam) /, as in “l_etter”

# (miim) m, as in “met”

s (nuun) n, as in “E;ver” [S]
s (haa’) h, as in “Eand”

s (waaw) w, as in “Eand”

s (yaa’) y, as in “yellow”

¢ (hamza) ', short pause/stop (1)

short vowels:

Z (fatHa) a, as in “mat”

Z (Damma) u, as in “_sugar”
_ (kasra) i, as in “bit”

long vowels:

' aga, as i a2
s uu, as in “boot”
P in “meet”

dipthongs:
s aw, as in “how” or “home”

o @, as in “lie”

T ¢ ey W — FI YV P T B Y
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Appendix (ii)

Grammatical case endings

Many languages — German, for example — have grammatical cases
that affect the noun endings. Arabic has three cases — nominative,
accusative and genitive. However, the case endings are not usually
pronounced in Modern Arabic, nor do they generally affect the
spelling. Situations where you might hear them include high-level
academic discussions (on TV, for example), recitations of the Quran or
other religious and literary texts, or sometimes as a kind of flourish at
the end of a sentence. Most beginning and intermediate learners can
gloss over this aspect of Arabic grammar. However, it is useful to
know that these cases exist and to have some idea of how they work so
you are not thrown when you do meet them.

The following table shows how the three cases work for most nouns in
the definite and indefinite. The underlining shows the case ending. The
ending in bold— the extra accusative ‘alif — affects the basic spelling
and you should try to remember this.

nominative accusative genitive
indefinite & (baytun) (. (baytan)
definite &l (al-baytu) =l (al-bayta)

< (baytin)
el (al-bayti)

The most important uses of the cases are listed below, but this is just an
indication. For more information, consult a detailed Arabic grammar book.
« nominative: for the subject of a sentence
e accusative: for the object of a verb
» genitive: after prepositions
for the second noun in an ‘idafa (see page 119)

There are exceptions to the endings given above. The most common of
these is the sound masculine plural:
nominative accusative genitive

indefinite &y J.;:- (mudarrisuuna) s yka (mudarrisiing) o J'.;'- (mudarrising)
definite® ;,,,u,.\:-ll (al mclarvisuuna) g _,.;.ll (al-mucharrisiing) w,.u‘-ll (atl psashiar 1inbdmet )
* The final nuun i dicoped in an ‘idaafa construction — see page 119,
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Appendix (iii)

Numbers

Here are the Arabic numbers, as numerals and spelled out. Arabic numbers are
complex. The most important aspects are noted at the bottom of the page, but
you will need a full grammar book to cover all the idiosyncrasies.

\ ualy (waaHid) — 1

Y ol (ithnaan) — 2

v )G (thalaatha) — 3

¢ 13_‘“,! (‘arbag a) — 4

0 iwna (khamsa) — 5

\ . (sitta) — 6

V sl (sabga) -7

A iulss (thamaaniya) — 8
4 dals (fisga) - 9

\+ 355e (g ashara) - 10

VY L i (‘ahad gashar) — 11

\Y ik U3l (ithnaa ¢ ashar) — 12

\Y e 153G (thalaathat ¢ ashar) — 13
y i m_,l (‘arbag at g ashar) — 14
\o ik i (khamsat g ashar) — 15
\1\ ik ., (sittat ¢ ashar) — 16

\V ik Ll (sabg at g ashar) — 17
VA ik 2__uLA3 (thamaaniyat

g ashar) — 18

Note:

VA ik Lals (tisg at gashar ) — 19
Y. Gushe (g ishruun) — 20
ARITE-LHIRERY

(waaHid wa g ishruun) — 21
0 s L

(ithnaan wa g ishruun) — 22
Y+ 05536 (thalaathuun) — 30
i L',J.;_‘_,i (‘arbag uun) — 40
0+ suwan (khamsuun) — 50

N Osiw (sittuun) — 60

Ve st (sabg uun) — 70

A uym (thamaanuun) — 80

4+ o gnis (tisp uun) — 90

e KA =00
A ate _ﬂi(‘alf)—l,OOO
VNeosoaon @(mf[yuun)—l,(msm

« Arabic numerals are written left to right (see above).

« The numbers above are those you will meet most often. However, there are some
changes if followed by a feminine noun, notably the numbers 3-9 will lose the 3
(raa’nwrbuuta):_\yj G5 3 boys; olay &M 3 girls.

« Numibers 3-9 are followed by a plural noun, but 11 upwards by a singular noun (in
the accusative — see Appendix (ii): W3 &35 3 books; LS ;4835 30 books.
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